
FRIDGE-FREEZER
User's Guide
Please read this User's Guide carefully before 
operating and keep it handy for reference at all times.

CHLADNI»KA-MRAZNI»KA
N¡VOD K POUÆITÂ
P¯ed pouæitÌm spot¯ebiËe si peËlivÏ p¯eËtÏte tento
n·vod a uschovejte jej pro pozdÏjπÌ pouæitÌ. 

KOMBINOVAN¡
CHLADNI»KA S
MRAZNI»KOU 
N¡VOD PRE UÆÂVATE•A    
Pozorne si, prosÌm, preËÌtajte tento n·vod pre uæÌvateµa
pred prev·dzkou a majte ho vædy poruke pre prÌpad
potreby. 

FAGYASZT” …S H¤T’G…P
HASZN¡LATI ⁄TMUTAT”
A berendezÈs elindÌt·sa elıtt kÈrj¸k ismerkedjen meg
rÈszletesen az al·bbi ˙tmutatÛval Ès ırizze meg az
esetleges kÈsıbbi felhaszn·l·s cÈlj·bÛl.

LOD”WKA-
ZAMRAØARKA
INSTRUKCJA UØYTKOWNIKA
Przed uruchomieniem zestawu prosimy dok≥adnie
zapoznaÊ siÍ z niniejsz± instrukcj±. i zachowaÊ j± do
wykorzystania w przysz≥o∂ci.
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The model and serial number are found on the rear of

this unit. This number is unique to this unit and not

available to others. You should record requested

information here and retain this guide as a permanent

record of your purchase. Staple your receipt here.

Date of Purchase :

Dealer Purchased From :

Dealer Address :

Dealer Phone No. :

Model No. :

Serial No. :

Important Safety Instruction

This fridge-freezer must be properly installed and

located in accordance with the Installation

Instruction before it is used.

Never unplug your fridge-freezer by pulling on the

power cord. Always grip plug firmly and pull straight out

from the outlet.

When moving your appliance away from the wall,

be careful not to roll over or damage the power

cord.

After your fridge-freezer is in operation, do not

touch the cold surfaces in the freezer compartment,

particularly when hands are damp or wet. Skin may

adhere to these extremely cold surfaces.

Registration

Introduction

Precaution
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Pull out the power plug prior to cleaning the fridge-freezer.
Never damage, serverely bend, pull out, or twist the power cord because
power cord damage may cause a fire or electronic shock.
Never place glass products in the freezer because they may be
broken when their inner contents are frozen.

It will cause electric shock or fire.

If possible, connect the fridge-freezer to its own individual
electrical outlet to prevent it and other appliances or household
lights from causing an overload.

The supply plug of the refrigerator-freezer should be placed in
easy accessible  position for quick disconnection in emergency.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a hazard.

Don't store or use gasoline or other flammable vapors and
liquids in the vicinity of this or any other appliance.

In the event of an electric short circuit, grounding (earthing) reduces
the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric
current. In order to prevent possible electric shock, this appliance
must be grounded. Improper use of the grounding plug can result in
an electric shock. Consult a qualified electrician or service person if
the grounding instructions are not completely understood, or if you
have doubts on whether the appliance is properly grounded.

Important Safety Instruction

Precaution

Do not modify or
extend the Power

Cord length

Don't Use an
Extension Cord

Accessibility of
Supply Plug

Supply Cord
Replacement

Danger

Don't store

Grounding
(Earthing)

wwWarning

Risk of child entrapment. 
Before you throw away your old refrigerator or freezer:
Take off the doors. 
Leave the shelves in place so that children may not easily
climb inside.

ww Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.

ww Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.

ww Do not damage the refrigerant circuit.
ww Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

ww The refrigerant and insulation blowing gas used in the
appliance require special disposal procedures. When disposal,
please consult with service agent or a similarly qualified person.
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Identification of Parts

If you found some parts missing from your unit,
they may be parts only used in other models.

Door Basket
(2, 3, 4)

Utility Corner
(movable, 1 or 2)

Egg Tray(1 or 2)

Freezer Temperature
Control

Removable
Glass Shelf(2 or 3)

Lamp

Multi-air Flow Duct

Fresh Zone
(Optional)

Refrigerator
Temperature Control

Vegetable Drawer
Used to keep fruits

and vegetables, etc.
fresh and crisp.

Ice Cube Tray

Freezer
 Compartment

Removable
 Plinth

2   Bottle 
Door Basket

Leveling Screw

Handle
(user install)

Water Tank
(optional)

Note
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1. Select a good location.
Place your fridge-freezer where it is easy to use.

2. Avoid placing the unit near heat sources, 
direct sunlight or moisture.

3. There must be proper air circulation around your
fridge-freezer to keep it operating efficiently. 

4. To avoid vibration, the unit must be leveled.
If required, adjust the leveling screws to compensate
for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear to aid
in door closing. 
Leveling screws can be turned easily by tipping the
cabinet slightly.
Turn the leveling screws counterclockwise(        ) to
raise the unit,  clockwise(        ) to lower it.

5. Clean your fridge-freezer thoroughly and wipe off all
dust accumulated during shipping.

6. Install accessories such as ice cube box, etc., in their
proper places.They are packed together to prevent
possible damage during shipment.

7. Connect the power supply cord (or plug) to the outlet.
Don't double up with other appliances on the same
outlet.

8. To ensure proper air circulation around the fridge -
freezer, please maintain sufficient space on both the
sides as well as top and maintain at least 2 inches (5
cm) from the rear wall.

When your fridge-freezer is installed, allow it 2-3 hours to
stabilize at normal operating temperature prior to filling 
it with fresh or frozen foods.
If power plug is disconnected, allow 5 minutes delay
before restarting.
Your fridge-freezer is now ready for use.

Installation

Starting
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Your fridge-freezer has two controls that let you regulate
the temperature in the fridge and freezer compartments.

• Initially set the TEMP. CONTROL 
at "4". Then adjust the
compartment temperature
according to your desire.

• If you want an inside temperature
slightly less cold or colder, turn the
knob towards MIN or MAX, respectively.
When the surrounding temperature is low, adjust the
TEMP. CONTROL 'MIN'.

• Freezer temperature control is on the top of the fridge-
freezer. Initially set the Freeze Temp at mid-point. By
pressing the Freezer Temp button, you can adjust the
temperature of the Freezer as indicated by the numbers
of lamps lit.(the setting is composed of five steps, 
5 lamps lit indicates coldest.)

• When you starting the Fridge-Freezer or connecting the
power plug to the outlet, temperature setting is
automatically set to the mid-point.

• This function is used when
you want to freeze the foods
quickly. Press the 'QUICK
FREEZE' button once, and
then the quick freeze
operation starts with the
lamp lit.
The quick freeze operation
takes about 3 hours.
When its operation ends, 
it automatically returns to the normal state.
If you want to stop the quick freeze operation, press
the 'QUICK FREEZE' button once more, the lamp goes
out, and the quick freeze operation stops and the
refrigerator returns to the normal state.

Temperature Control

Fridge

Freezer

Quick Freeze

TEMP. CONTROL

7
MAX

MIN

1

6

5

4
23

FREEZE TEMP
VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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This function makes the fridge-freezer
work in a power saving mode which is
useful for when you are away on
holiday, by reducing energey
consumption as much as possible.
Pressing 'VACATION' starts operation
with lamp ON and pressing it again
stops the operation.
For better functioning, you should set
the TEMP. CONTROL to "MIN".

This function allows you to check for operational
problems. If you think you have a problem with your
fridge-freezer, then press the temperature control button:
- If the indicate lights move up or down, then there is no

problem with your fridge-freezer.
- If the indicate lights do not move up or down, then

please leave the power connected and call your nearest
service agent.

When the door of the fridge is left opened for a while,
the alarm sounds.

• To make ice cubes, fill the
ice tray to the water level
and place it in the freezer.

• If ice cubes are required
fast, press the 'QUICK
FREEZE' button.

• To remove ice cubes, 
hold the tray at its ends and twist gently.

Defrosting takes place automatically.
The defrosting water flows down to the evaporating tray
and is evaporated automatically. 

Vacation

Self Test

Door Alarm

Ice Making

Defrosting

VACATION

To remove ice cubes easily, run water on the tray
before twisting.

Tip



Please assemble the VALVE ASSEMBLY after correctly
adjusting it with a DOOR HOLE.

Operation
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Water Dispenser (optional)

Features

Install

DISPENSER PAD

GRILLE

DRIP TRAY 

HANDLE TANK

CAP TANK(SMALL)

CAP TANK(BIG)

WATER TANK

VALVE ASSEMBLY 
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Filling of 
WATER TANK

Drinking

Caution Do not use other beverage (milk, juice, carbonated

beverage etc) than spring water. Especially beverage

including grain must not be used (may result in failure).

1. After turning the HANDLE Tank backward with the
WATER TANK installed at the DOOR, Open the CAP
TANK (SMALL) and then fill water using a kettle etc.

* Fill water while watching a sight glass on the front of
the WATER TANK.

* Water up to 4.5l can be filled.

2. Press and fix the CAP TANK(SMALL).

3. After filling spring water, fix the HANDLE TANK at a
proper position.

1. Press the Dispenser Pad with a cup.

2. If pressing the Pad, water inside of the Dispenser is
supplied. 

3. If slowly removing a cup from the Pad, water will not
fall down.
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Storing Food

If you keep the fridge-freezer in a hot, and humid place,

frequently open its door or put a lot of vegetables in it,

dew may form in it, which has no effect on its

performance. 

Remove the dew with dust cloth free from care.

Note

• Do not store food which goes bad easily at low

temperature, such as banana, and melon.

• Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot food

in the fridge-freezer could spoil other food, and lead to

higher electric bills.

• When storing the food, use a container with a lid. This

prevents moisture from evaporating, and helps food to

keep its taste and nutrients.

• Do not block air vents with food. Smooth circulation of

cold air keeps fridge-freezer temperature even.

• Do not open the door frequently. Opening the door lets

warm air enter the fridge-freezer, and cause

temperature to rise.

• To adjust the temperature control easily, do not store

food near the temperature control dial.

• Never keep too many foods in door rack, as this may

stop the door from fully closing.

• Do not store bottles in the freezer compartment - they

may break when frozen.

• Do not refreeze food that has been thawed. This causes

loss of taste and nutrition.
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Care and Maintenance

• 1~2 hour power failure does no harm to the foods
stores. Try to avoid opening and closing the door too
frequently.

• Take out foods from the fridge-freezer and firmly fix the
loose items with tape.

• Turn the leveling screws until they stop before moving
the fridge-freezer. Otherwise the screw may scratch the
floor or the fridge-freezer cannot move.

• The Anti-Condensation pipe
is installed around the front
side of fridge-freezer as well
as on the partition between
fridge compartment and
freezer compartment to
prevent dewing.

• Especially after installation or
when ambient temperature is high, the fridge-freezer
may feel hot, which is quite normal. 

Lamp Replacement

1. Unplug the power cord from the outlet.

2. Remove fridge shelves.

3. To remove the lamp cover, insert
type driver in the underside 

of the lamp cover and pull it out
forwards.

4. Turn the lamp counterclockwise.

5. Assemble in reverse order of
disassembly. 
Replacement lamp must be the
same specification as original.
• You must check the O-RING,

which is made by rubber and prevent electric spark.

General Information

Power Failure

If You Move

Anti Condensation
Pipe

Anti-Condensation
Pipe
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Care and Maintenance

Be sure to unplug the power.

Clean the outside of the fridge-freezer with a soft cloth

soaked with hot water or liquid detergent. If you use a

detergent, be sure to wipe it with a clean wet cloth.

As above.

Check that the power cord is not damaged, power plug

has not overheated, and that the power plug is tightly

inserted into the outlet.

Cleaning

Before Cleaning

Exterior

Interior

After Cleaning

w Warning Be sure to dry the appliance with a cloth after washing

it with water.

Do not use abrasive, petroleum, benzene, thinner,

hydrochloride acid, boiling water, rough brush, etc, 

as they may damage parts of the fridge-freezer.
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1. After removing the HOLE part of the GRILLE with the

finger, slowly pull the DRIP TRAY out.

2. A                  fter discharging Drip Water inside of the DRIP TRAY,

clean and fully rinse the GRILLE and the DRIP TRAY.

3. Wipe moisture out around the DOOR part and the

DRIP TRAY using a clean cloth.

Wipe moisture etc out outside of Dispenser and on the

Dispenser Pad using a cloth.

1. Lift the WATER TANK up by pressing the fixing LEVER

on the bottom of WATER TANK and then remove it.

2. After removing the CAP TANK (BIG), clean and fully

rinse the inside/outside part of the WATER TANK by

using neutral cleansing agent.

Clean and fully rinse the Cap Tank (Big & Small) by using

neutral cleansing agent.

Especially for the groove part of the CAP TANK, it is

convenient to cleanse it by using a small brush. 

Clean and fully rinse the VALVE ASSEMBLY by using a

small brush. Rinse it while operating the bottom part of

the valve assembly. Always fix the Sealing Rubber

separated for cleansing at the existing position (may

result in water leakage).   

GRILLE  and DRIP
TRAY

Exterior Dispenser

Water Tank

Cap Tank(Big &
Small)

Valve Assembly
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Possible Causes

• Power plug may be unplugged from the electric
outlet.
Plug it in securely.

• House fuse has blown or circuit breaker has
tripped.
Check and/or replace fuse and reset circuit breaker.

• Power cut.
Check house lights.

• Temperature control not set on proper position.
Refer to Temperature Control section.

• Appliance is placed close to heat source.
• Warm weather-frequent door openings.
• Door left open for a long time.
• Package holding door open or blocking air duct in

freezer compartment.

• The floor on which the fridge-freezer is installed
may be uneven or the fridge-freezer may be
unstable.
Make it even by rotating the leveling screw.

• Unnecessary objects placed in the back side of the
fridge-freezer.

• Door may have been left ajar or package holding
door open.

• Too frequent or too long door openings.
• Frost within package is normal.

• This phenomenon is likely to occur in a wet space.
Wipe it with a dry towel.

Before calling for service, check this list. 
It may save you both time and expense. 
This list includes common occurrences that are not
the result of defective workmanship or materials in
this appliance.

Problem

Fridge-Freezer
does  not operate

Fridge or Freezer
Compartment

Temperature too
warm

Vibration or
Rattling or

Abnormal Noise

Frost or Ice
Crystals on frozen

Food

Moisture forms on
Cabinet Surface
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Possible Causes

• Too frequent or too long door openings.
• In humid weather, air carries moisture into fridge when

doors are opened.

• Foods with strong odors should be tightly covered or
wrapped.

• Check for spoiled food.
• Interior needs cleaning. 

Refer to CLEANING section

• Food package  is keeping door open.
Move packages that keep door from closing.

• Fridge-freezer is not level.
Adjust the leveling screws.

• The floor on which the fridge-freezer is installed
may be uneven or the fridge-freezer may be
unstable.
Slightly raise the front side with the leveling screw.

• No power at outlet.
• Light lamp needs replacing.

Refer to the Lamp Replacement section

Problem

Moisture collects
inside

Fridge has odor

Door not closing
properly

Interior light does
not work

DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it

means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately

from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health. 

4. For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product. 



18

To Reverse the Doors
Your fridge-freezer is designed with reversible doors, so that they may open from either
the left of right hand side to suit your kitchen design.

Precaution
1. Before reversing the door, first of all, you should take out food and accessories

like shelves or trays which are not fixed in the fridge-freezer.
2. Use Torque Wrench or Spanner to fix or remove the bolt.
3. Do not lay the fridge-freezer down. This will cause problems.
4. Be careful not to drop the doors in disassembling or assembling.

How to Reverse the Doors

1. Remove SCREWS � after removing a 

CAP � from the right part of the

refrigerator room HANDLE �. Remove 2

SCREWS � on the bottom part of the

refrigerator room HANDLE �. The freezer

room HANDLE � may be also separated in

the same sequence as in the refrigerator

room HANDLE �. 

2. Remove screw � and remove Cover � and

move Cap Cover �. And, remove screw 	,

Hinge-L 
, and remove pin �. Remove the

Freezer Door     , and move the position of

the cap �. Move the position of bracket

door 
 and screw �.

3. Remove bolt � and remove the Hinge-C 

� and the Fridge Door �. Move the

position of the cap �. Move the position 

of bracket door and screw .

12

7

8

6

26
9

11

10

13

14

12

18

15

16

21

22

12
3

3

5

4

4

26

2122
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4. Move the position of Hinge-U pin �, and

Cap, Top cover � Assemble the Fridge

Door � Assemble Hinge-C � and bolt �

Assemble F-Door . Assemble the Hinge-L


 and bolt 	. Assemble Low Cover �

and screw �.

5. Install HANDLES � installed at the existing

freezer room, at the refrigerator room.

Adjust the bottom part of HANDLES to the

groove and then fasten 2 screws � after

removing the CAP     . After bolting

SCREWS in the side of the refrigerator

room DOOR, press and insert the CAP �.

Insert the CAP � to hole which the

HANDLE � was installed previous. 

The freezer room HANDLES � are

assembled in the same manner as above

using the existing. 

6. Stop the groom where the existing

HANDLE �, � was installed at by using

the CAP removed in the initial

installation. 

Note Reversing the doors is not

covered by the warranty.

1

2
3

3

5

27

16

10

9

15
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26

19
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27

26

27
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RReeggiissttrraaccee 

DD˘̆lleeææiittÈÈ bbeezzppeeËËnnoossttnnÌÌ ppookkyynnyy

»»··ssttii ssppoott¯̄eebbiiËËee

IInnssttaallaaccee

SSppuuππttÏÏnnÌÌ 

RReegguullaaccee tteepplloottyy 

RRyycchhllÈÈ mmrraazzeennÌÌ

DDoovvoolleenn··

AAuuttootteesstt

SSiiggnnaalliizzaaccee ootteevv¯̄eenn˝̋cchh ddvvÌÌ¯̄eekk 

VV˝̋rroobbaa lleedduu

OOddmmrraazzeennÌÌ

CChhllaaddiiËË nnaa vvoodduu 

SSkkllaaddoovv··nnÌÌ ppoottrraavviinn

VVππeeoobbeeccnnÈÈ iinnffoorrmmaaccee

VV˝̋mmÏÏnnaa ææ··rroovvkkyy

»»iiππttÏÏnnÌÌ

OOddssttrraaÚÚoovv··nnÌÌ zz··vvaadd

VVaarroovv··nnÌÌ

JJaakk oottooËËiitt ddvvee¯̄ee

OObbssaahh

⁄⁄vvoodd

IInnssttaallaaccee

OObbsslluuhhaa

TTiippyy pprroo sskkllaaddoovv··nnÌÌ

ppoottrraavviinn

PPÈÈËËee aa ˙̇ddrrææbbaa

OOddssttrraaÚÚoovv··nnÌÌ zz··vvaadd

OOttooËËeennÌÌ ddvvee¯̄ÌÌ
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OznaËenÌ modelu a sÈriovÈ ËÌslo se nach·zejÌ na zadnÌ
»·sti za¯ÌzenÌ. Toto ËÌslo se vztahuje v˝hradnÏ na tento
spot¯ebiË. Zde vyplÚte poæadovanÈ informace a tento
n·vod uschovejte jako doklad o koupi. P¯iloæte k nÏmu
takÈ pokladnÌ doklad. 

DDaattuumm nn··kkuuppuu :: 

PPrrooddeejjccee :: 

AAddrreessaa pprrooddeejjccee :: 

TTeell.. pprrooddeejjccee :: 

OOzznnaaËËeennÌÌ mmooddeelluu :: 

SSÈÈrriioovvÈÈ ËËÌÌsslloo :: 

DD˘̆lleeææiittÈÈ bbeezzppeeËËnnoossttnnÌÌ ppookkyynnyy

PP¯̄eedd ppoouuææiittiimm ssppoott¯̄eebbiiËË sspprr··vvnnÏÏ aa vv ssoouullaadduu ss ppookkyynnyy
uuvveeddeenn˝̋mmii vv ttoommttoo nn··vvoodduu iinnssttaalluujjttee aa uummÌÌssttÏÏttee..

NNiikkddyy nneevvyyttaahhuujjttee zz··ssttrrËËkkuu zzee zz··ssuuvvkkyy ttaahheemm zzaa pp¯̄ÌÌvvooddnnÌÌ
kkaabbeell.. Z·strËku vædy pevnÏ uchopte a p¯Ìm˝m pohybem
vyt·hnÏte ze z·suvky.

PP¯̄ii ooddssuunnuuttÌÌ cchhllaaddnniiËËkkyy oodd ssttÏÏnnyy ddbbeejjttee,, aabbyy ssee pp¯̄ÌÌvvooddnnÌÌ
kkaabbeell nneeddoossttaall ppoodd ssppoott¯̄eebbiiËË nneebboo nneebbyyll jjiinnaakk ppooππkkoozzeenn.. 

PP¯̄ii pprroovvoozzuu lleeddnniiËËkkyy ssee nneeddoott˝̋kkeejjttee nnaammrrzzllÈÈhhoo ppoovvrrcchhuu
uuvvnniitt¯̄ mmrraazznniiËËkk,, zzeejjmmÈÈnnaa mm··ttee--llii mmookkrrÈÈ nneebboo vvllhhkkÈÈ rruuccee..
M˘æe dojÌt k p¯imrznutÌ k˘æe k tomuto povrchu.

RReeggiissttrraaccee

⁄⁄vvoodd

UUppoozzoorrnnÏÏnnÌÌ
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P¯ed ËiπtÏnÌm chladniËky odpojte p¯ÌvodnÌ kabel ze z·suvky. 
SilnÈ poπkozenÌ p¯ÌvodnÌ πÚ˘ry m˘æe mÌt za n·sledek
poæ·r nebo ˙raz elektrick˝m proudem. Proto zabraÚte
poπkozenÌ, ˙prav·m, silnÈmu oh˝b·nÌ, vytahov·nÌ nebo
zkroucenÌ p¯ÌvodnÌ πÚ˘ry. 
Do mrazniËky nikdy nevkl·dejte sklenÏnÈ l·hve, kterou
mohou prasknout vlivem zmrazenÌ jejich obsahu.

To m˘æe b˝t p¯ÌËinou ˙razu elektrick˝m
proudem nebo poæ·ru.

Je-li to moænÈ, zapojte ledniËku do samostatnÈ z·suvky.
P¯edejdete tak p¯etÌæenÌ zp˘sobÈnemu ledniËkou, dalπÌmi
dom·cÌmi spot¯ebiËi.

Elektrick· z·strËka spot¯ebiËe by mÏla b˝t umÌstÏna tak, aby
bylo moæno p¯ÌvodnÌ πÚ˘ru v p¯ÌpadÏ nehody rychle odpojit.

V z·jmu bezpeËnosti musÌ v˝mÏnu p¯ÌvodnÌho kabelu v
p¯ÌpadÏ pot¯eby provÈst v˝robce, autorizovan˝ servis
nebo podobnÏ kvalifikovan· osoba. 

V blizkosti tohoto spot¯ebiËe neskladujte ani nepouæÌvejte
benzin nebo jinÈ ho¯lavÈ kapaliny Ëi v˝pary.

V p¯ÌpadÏ elektrickÈho zkratu sniæuje uzemnÏnÌ riziko ˙razu
elektrick˝m proudem tak, æe vytv·¯Ì svod elektrickÈho
proudu. Pro ochranu P¯ed ˙razem elektrick˝m proudem
musÌ b˝t tento spot¯ebiË uzemnÏn. Nespr·vnÈ pouæitÌ
zemnÌcÌho kabelu m˘æe mÌt za n·sledek ˙raz elektrick˝m
proudem. Jestliæe n·vodu na uzemnÏnÌ zcela neporozumÌte
nebo jestliæe m·te o uzemnÏnÌ spot¯ebiËe jakÈkoli
pochybnosti, kontaktujte kvalifikovanÈho elektromechanika
nebo servisnÌho technika.

DD˘̆lleeææiittÈÈ bbeezzppeeËËnnoossttnnÌÌ ppookkyynnyy

UUppoozzoorrnnÏÏnnÌÌ

ww UUppoozzoorrnnÏÏnnÌÌ

NNeeppoouuææÌÌvveejjttee
pprrooddlluuææoovvaaccÌÌ ππÚÚ˘̆rruu

NNeessnnaaæættee ssee jjaakkkkoolliivv
uupprraavvoovvaatt ddÈÈllkkuu

nnaapp··jjeeccÌÌhhoo kkaabbeelluu

PP¯̄ÌÌssttuuppnnoosstt
pp¯̄ÌÌvvooddnnÌÌhhoo kkaabbeelluu

VV˝̋mmÏÏnnaa pp¯̄ÌÌvvooddnnÌÌhhoo
kkaabbeelluu

NNeebbeezzppeeËËii

NNeesskkllaadduujjttee

UUzzeemmnnÏÏnnÌÌ

Riziko uvÏznÏnÌ dÌtÏte uvnit¯ spot¯ebiËe.
Neæ vyhodÌte starou chladniËku Ëi mrazniËku:
Odmontujte vπechna dvÌ¯ka.
P¯ihr·dky ponechte na mÌstÏ, aby dovnit¯ nemohly
snadno vlÈzt dÏti.

ww VentilaËnÌ otvory v pl·πti spot¯ebiËe Ëi v jeho vnit¯nÌ »·sti je
t¯eba ponechat nezakrytÈ. 

ww Pro uspÌπenÌ odmrazenÌ nepouæÌvejte jinÈ neæ v˝robcem
doporuËenÈ mechanickÈ pom˘cky a jinÈ prost¯edky. 

ww ZabraÚte poπkozenÌ chladÌcÌho okruhu.
ww Uvnit¯ ˙loænÌho prostoru na potraviny nepouæÌvejte jinÈ

elektrickÈ spot¯ebiËe, nejsou-li doporuËeny v˝robcem. 
ww P ī likvidaci chladÌcÌch a izolaËnÌch plyn  ̆je t̄ eba pouæÌt zvl·πtnÌch

postup .̆ V p Ì̄padÏ likvidace se poraÔte s pracovnÌkem
autorizovanÈho servisu nebo podobnÏ kvalifikovanou osobou.
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»»··ssttii ssppoott¯̄eebbiiËËee

Pokud na vaπem spot¯ebiËi nÏkterÈ Ë·sti chybÌ,
m˘æe jÌt o p¯ÌsluπenstvÌ pouæitÈ u jin˝ch model˘.

KoπÌk na dvÌ¯k·ch 
(2, 3, 4)

VÌce˙Ëelov˝ 
z·sobnÌk

Z·sobnÌk na vejce 
(1 nebo 2)

Regul·tor teploty
 mrazniËky

V˝mÏnnÈ sklenÏnÈ
 p¯ihr·dky (2 nebo 3)

Æ·rovka

VedenÌ chladÌcÌho
 vzduchu

Z·sobnÌk na ËerstvÈ
 potraviny (fakultativnÌ)

Regul·tor teploty
 chladniËky

Miska na led

MrazÌcÌ box

OdnÌmacÌ liπta

Dræ·k na 2L l·hve 

Vyrovn·vacÌ πroub

Madlo 
(instaluje uæivatel)

N·dræka na vodu 
(fakultativnÌ)

V˝suvn˝ box na 
zeleninu

(slouæÌ k uchov·nÌ 
ovoce a zeleniny v 

k¯upavÈm a ËerstvÈm 
stavu)

PPoozzoorr
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11..  Vyberte vhodnÈ umÌstÏni. 
Postavte spot¯ebiË na mÌsto, kde jej bude snadnÈ
pouæivat.

22..  Spot¯ebiË neumÌsªujte do blÌzkosti zdroj˘ tepla,
p¯ÌmÈho slunce Ëi vlhkosti.

33..  Aby mohl p¯Ìstroj spr·vnÏ fungovat, zajistÏte, aby
kolem nÏj mohl spr·vnÏ cirkulovat vzduch. 

44..  V z·jmu zabr·nÏnÌ chvÏnÌ musÌ b˝t chladniËka ve
vodorovnÈ poloze. 
V p¯ÌpadÏ nerovnostÌ podlahy p¯Ìstroj srovnejte do
vodorovnÈ polohy pomocÌ vyrovn·vacÌch πroub˘. 
Aby πly dve¯e snadno zavÌrat, mÏla by p¯edni Ë·st
chladniËky b˝t o nÏco v˝πe neæ Ë·st zadnÌ. 
Vyrovnav·cÌmi πrouby jde snadno ot·Ëet tak, æe p¯Ìstroj
lehce naklonÌte. 
OtoËenÌm vyrovn·vacÌho πroubu ve smÏru hodinov˝ch
ruËiËek(        ) chladniËku zv˝πÌte, otoËenÌm proti
smÏru hodinov˝ch ruËiËek(        ) ji snÌæÌte.

55..  ChladniËku peËlivÏ oËistÏte a ot¯ete vπechen prach
nashrom·ædÏn˝ p¯i dopravÏ.

66..  Instalujte na spr·vnÈ mÌsto p¯ÌsluπenstvÌ jako nap¯. box
na v˝robu ledu apod. Aby se zabr·nilo poπkozenÌ p¯i
dopravÏ, nach·zÌ se toto p¯ÌsluπenstvÌ v jednom obalu.

77..  P¯ipojte nap·jecÌ πÚ˘ru do z·suvky. Do jednÈ z·suvky
by nemÏlo b˝t zapojeno vÌce spot¯ebiË˘.

88..  Pro zajitπtÏnÌ spr·vnÈ cirkulace vzduchu okolo
chladniËky prosÌm udræujte z obou stran i shora
dostateËnou mezeru a zachovejte vzd·lenost alespoÚ 5
cm od zadnÌ stÏny.

Pro dosa¯enÌ stabilni provoznÌ teploty uvnit¯ spot¯ebiËe
nechte p¯ed pouæitÌm chladniËku 2-3 hodiny bÏæet. Aæ po
tÈto dobÏ ji naplÚte Ëerstv˝mi nebo zmrazen˝mi
potravinami.
Dojde-li k odpojenÌ p¯ÌvodnÌho kabelu ze z·suvky, vyËkejte

SSppuuππttÏÏnnÌÌ

IInnssttaallaaccee
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Spot¯ebiË obsahuje dva regul·tor teploty, jejichæ pomocÌ
lze nastavit teplotu uvnit¯ chladniËky i mrazniËk.

� Regul·tor TEMP. CONTROL
zpoË·tku natavte na hodnotu "4".
PotÈ zvolte poæadovanou teplotu
uvnit¯ chladniËky.

� Chcete-li teplotu zv˝πÌt nebo snÌæit,
otoËte regul·tor buÔ smÏrem k "MIN"
nebo k "MAX". Je-li teplota okoli nÌzk·, nastavte
TEMP.CONTROL (regul·tor teploty) na "MIN".

� Regul·tor teploty uvnit¯ mrazniËk se nach·zÌ na horni
stranÏ spot¯ebiËe. ZpoË·tku nastavte regul·tor Freeze
temp. (teplota mrazniËk) na st¯ednÌ hodnotu. Stiskem
tlaËÌtka m˘æete teplotu nastavit, p¯iËemæ stav je indikov·n
poËtem rozsvÌcen˝ch kontrolek (maxim·lnÌ poËet pÏti
rozsvÌcen˝ch kontrolek oznaËuje nejchladnÏjπÌ teplotu).

� P¯i spuπtÏnÌ ledniËky s mrazniËkou nebo p¯i zapojenÌ
p¯ÌvodnÌ πÚ˘ry do z·suvky se teplota automaticky nastavÌ
na st¯ednÌ hodnotu.

� Tato funkce se pouæÌv·,
chcete-li rychlÈ zmrazit
potraviny. JednÌm stiskem
tlaËÌtka se spustÌ systÈm
rychlomrazenÌ QUICK
FREEZE (RychlÈ mrazenÌ) a
rozsvÌtÌ se kontrolka. 
Pr˘bÏh rychlomrazenÌ trv·
p¯ibliænÏ 3 hodiny. 
Po ukonËenÌ funkce p¯ejde spot¯ebiË do bÏænÈho
reæimu. 
Chcete-li funkci rychlÈho mrazenÌ ukonËit, stisknÏte
znovu tlaËÌtko QUICK FREEZE a kontrolka zhasne,
proces se ukonËÌ a spot¯ebiË p¯ejde do bÏænÈho reæimu.

RReegguullaaccee tteepplloottyy

CChhllaaddnniiËËkkaa

MMrraazznniiËËkkaa

RRyycchhllÈÈ mmrraazzeennÌÌ

TEMP. CONTROL

7
MAX

MIN

1

6

5

4
23

FREEZE TEMP
VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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PomocÌ tÈto funkce funguje spot¯ebiË v
˙spornÈm reæimu, kter˝ je vhodny
zejmÈna v dobÏ, kdy je uæivatel na
dovolenÈ. Spot¯ebiË maxim·lnÏ omezÌ
spot¯ebu elektrickÈ energie. Funkci
spustÌte stiskem tlaËÌtka VACATION,
p¯iËemæ se rozsvÌtÌ kontrolka. ⁄sporn˝
reæim vypnete dalπÌm stiskem tlaËÌtka
VACATION.
V z·jmu dosaæenÌ lepπÌch v˝sledk˘ nastavte regul·tor
TEMP.CONTROL na "MIN".

PomocÌ tÈto funkce probÌh· kontrola provoznÌch z·vad.
DomnÌv·te-li se, æe se na spot¯ebiËi vyskytla z·vada,
stisknÏte tlaËÌtko nastavenÌ teploty:
- Jestliæe se svÏtla kontrolek pohybujÌ, spot¯ebiË funguje
spr·vnÏ.

- Jestliæe se svÏtla kontrolek nepohnou smÏrem nahoru a
dol˘, nechte spot¯ebiË p¯ipojeny do sÌtÏ a p¯ivolejte
servisnÌho technika.

Z˘stanou-li dve¯e chladniËky chvÌli otev¯enÈ, ozve se
zvukov˝ sign·l.

� Chcete-li vyrobit kostky ledu,
naplÚte misku na led vodou a
vloæte ji do mrazniËk.

� Chcete-li led vyrobit rychlÈ,
stisknÏte tlaËÌtko "QUICK
FREEZE" (RychlÈ mrazenÌ).

� P¯i vyjmutÌ kostek ledu uchopte
misku za oba konce a lehce jimi zakruªte.

OdmrazenÌ spot¯ebiËe je automatickÈ.
Voda p¯i odmrazenÌ stÈk· do odpa¯ovacÌho t·cu, odkud se
automaticky odpa¯uje.

DDoovvoolleenn··

AAuuttootteesstt

SSiiggnnaalliizzaaccee
ootteevv¯̄eenn˝̋cchh ddvvee¯̄ÌÌ

VV˝̋rroobbaa lleedduu

OOddmmrraazzeennÌÌ

VACATION

Chcete-li kostky ledu vyndat snadno, vloæte misku pod
tekoucÌ vodu.

TTiipp



Po spr·vnÈm nastavenÌ VENTILU na OTVOR V
DVÂÿK¡CH ventil spr·vnÏ se¯iÔte.
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CChhllaaddiiËË nnaa vvoodduu ((ffaakkuullttaattiivvnnÌÌ))

PPooppiiss

IInnssttaallaaccee 

TLA»ÂTKO CHLADI»E

MÿÂÆKA

ODKAP¡VACÂ MISKA

RUKOJE´ N¡DRÆE

UZ¡VÃR N¡DRÆE 
(MAL›)

UZ¡VÃR N¡DRÆE 
(VELK›)

N¡DRÆ NA VODU

VENTIL
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NNaappllnnÏÏnnÌÌ CCHHLLAADDII»»EE
NNAA VVOODDUU

VVyyuuææiittÌÌ vvooddyy

PPoozzoorr NepouæÌvejte jinÈ tekutiny (nap¯. dæus, πumivÈ n·poje
atd.) neæ vodu. Nelze pouæÌt zejmÈna tekutiny obsahujÌcÌ
krystalky (m˘æe dojÌt k poπkozenÌ)

11.. Je-li N¡DRÆ NA VODU usazena na DVÂÿK¡CH,
otoËte RUKOJE´ n·dræe smÏrem vzad, otev¯ete
UZ¡VÃR N¡DRÆE (MAL›) a n·dræ naplÚte nap¯.
pomocÌ konvice.

* P¯i doplÚov·nÌ vody sledujte hladinu pr˘hledov˝m
okÈnkem na p¯ednÌ stranÏ N¡DRÆE NA VODU. 

* N·dræ pojme maxim·lnÏ 4,5 l vody.

22.. ZatlaËte UZ¡VÃR N¡DRÆE (MAL›) a upevnÏte jej.

33.. Po doplnÏnÌ vody nastavte do spr·vnÈ polohy
RUKOJE´ N¡DRÆE.

11.. SklenicÌ stisknÏte TLA»ÂTKO chladiËe.

22.. Po stisknutÌ tlaËÌtka zaËne CHLADI» do sklenice
napouπtÏt vodu.

33.. Odt·hnete-li sklenici pomalu, nebude voda kapat na
m¯Ìæku.
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SSkkllaaddoovv··nnÌÌ ppoottrraavviinn

StojÌ-li chladniËka na teplÈm, vlhkÈm mÌstÏ a pokud se
Ëasto otvÌrajÌ dve¯e chladniËky, nebo pokud se v nÌ
uchov·v· vÏtπÌ mnoæstvÌ zeleniny, m˘æe se uvnit¯ tvo¯it
vlhkost, kter· nijak nebr·nÌ provozu spot¯ebiËe. 
Kapky vlhkosti set¯ete Ëist˝m had¯Ìkem.

PPoozznn··mmkkaa

� Neskladujte potraviny, kterÈ se p¯i nizk˝ch teplot·ch
snadno kazÌ, nap¯. ban·ny a melouny.

� HorkÈ pokrmy nechte p¯ed uloæenim vychladnout.
VloæenÌ tÏchto potravin do chladniËky m˘æe zp˘sobit
zkaæenÌ jin˝ch skladovan˝ch potraviny a m˘æe se takÈ
projevit na vaπich ˙Ëtech za elekt¯inu. 

� Potraviny skladujte uzav¯enÈ n·dobÏ. Zabr·nÌte tak
odpa¯ov·nÌ vlhkosti a potraviny si tak udræÌ svou chuª a
v˝æivnou hodnotu.

� Neblokujte vÏtracÌ otvory skladovan˝mi potravinami.
PomocÌ cirkulace vzduchu udræuje chladniËka konstantnÌ
teplotu.

� NeotvÌrejte dve¯e chladniËky p¯Ìliπ Ëasto. Otev¯enÌm dve¯Ì
se dovnit¯ chladniËky dost·v· teplejπÌ vzduch a roste
teplota uvnit¯ spot¯ebiËe.

� Pro snadnou p¯Ìstupnost regul·tor˘ teploty neskladujte
potraviny v jejich blÌzkosti.

� V z·sobnÌcÌch na dve¯Ìch neskladujte vÏtπÌ mnoæstvÌ
potravin, kterÈ by mohlo br·nit v dov¯enÌ dve¯Ì.

� V mrazniËce neskladujte l·hve - po zmrazenÌ by mohly
prasknout.

� Potraviny, kterÈ jiæ rozmrzly, znovu nemrazte. Doch·zÌ
tak ke ztr·tÏ chuti a v˝æivnÈ hodnoty potravin.
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PÈËe a ˙dræba

� V˝padek elektrickÈ energie na 1-2 hodiny nijak
nepoπkodÌ skladovanÈ potraviny. Snaæte se neotvÌrat
dve¯e chladniËky p¯Ìliπ Ëasto.

� VyjmÏte vπechny potraviny a vπechny neupevnÏnÈ Ë·sti
uvnit¯ ledniËky dob¯e p¯ipevnÏte lepÌcÌ p·skou.

� P¯ed stÏhov·nÌm chladniËky zcela zaπroubujte
nastavovacÌ πrouby. V opaËnÈm p¯ÌpadÏ by mohly
poπkr·bat podlahu nebo zabr·nit spot¯ebiËi v pohybu. 

� OrosenÌ spot¯ebiËe br·nÌ
antikondenzaËnÌ trubka
instalovan· po obvodu p¯ednÌ
Ë·sti p¯Ìstroje a na dÏlÌcÌ p¯ep·æce
mezi mrazniËkou a chladniËkou.

� Zvl·πtÏ bezprost¯ednÏ po instalaci
nebo p¯i vysokÈ okolnÌ teplotÏ
m˘æe b˝t chladniËka na dotek
hork·. Jde o bÏæn˝ jev.

VV˝̋mmÏÏnnaa ææ··rroovvkkyy

11.. Odpojte p¯ÌvodnÌ kabel ze z·suvky.
22.. VyjmÏte z chladniËky p¯ihr·dky.
33.. Pod spodnÌ stranu krytu æ·rovky

vloæte ploch˝ πroubov·k a kryt
vytlaËte smÏrem k sobÏ.

44.. Æ·rovku vyπroubujte proti smÏru
hodinov˝ch ruËiËek.

55.. Mont·æ proveÔte v obr·cenÈm
po¯adÌ. 
Parametry n·hradnÌ æ·rovky musÌ b˝t totoænÈ s
parametry p˘vodnÌ æ·rovky. 
� Je t¯eba zkontrolovat gumov˝ tÏsnÌcÌ krouæek chr·nÌcÌ

p¯ed elektrickou jiskrou.

VVππeeoobbeeccnnÈÈ iinnffoorrmmaaccee

VV˝̋ppaaddeekk eell.. eenneerrggiiee

PP¯̄ii ssttÏÏhhoovv··nnÌÌ

AAnnttiikkoonnddeennzzaaËËnnÌÌ
ttrruubbkkaa

AntikondenzaËnÌ
trubka
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Zkontrolujte, zda je spot¯ebiË odpojen ze z·suvky.

VnÏjπÌ Ë·st chladniËky s mrazniËkou oËistÏte mÏkk˝m
had¯Ìkem namoËenym v horkÈ vodÏ nebo v tekutÈm
sapon·tu. PouæÌv·te-li sapon·t, peËlivÏ jej set¯ete Ëist˝m
vlhk˝m had¯Ìkem.

Viz v˝πe.

Zkontrolujte, zda nenÌ poπkozen p¯ÌvodnÌ kabel, p¯eh¯·t·
z·suvka a zda je z·strËka pevnÏ zapojena do z·suvky.

»»iiππttÏÏnnÌÌ

PP¯̄eedd ËËiiππttÏÏnnÌÌmm

w PPoozzoorr

VVnnÏÏjjππÌÌ ËË··sstt

VVnniitt¯̄nnÌÌ ËË··sstt

PPoo ËËiiππttÏÏnnÌÌ

Po omytÌ vodou spot¯ebiË peËlivÏ vyt¯ete had¯Ìkem do
sucha.
Jelikoæ by p¯i ËiπtÏnÌ mohlo dojÌt k poπkozenÌ Ë·stÌ
spot¯ebiËe, nepouæÌvejte pÌskov· Ëistidla, petrolej,
benzen, ¯edidlo, hydrochloridy, vroucÌ vodu, hrub˝
kart·Ë apod.
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11.. Prstem vyjmÏte Ë·st MÿÂÆKY s OTVOREM a pomalu
vyt·hnÏte ODKAP¡VACÂ T¡C.

22.. Po vylitÌ vody z ODKAP¡VACÂHO T¡CU oËistÏte a
opl·chnÏte MÿÂÆKU i ODKAP¡VACÂ T¡C.

33.. Had¯Ìkem ot¯ete vlhkost kolem DVEÿÂ a
ODKAP¡VACÂHO T¡CU.

Had¯Ìkem ot¯ete vlhkost na povrchu CHLADI»E a v okolÌ
TLA»ÂTKA chladiËe.

11.. Po stisknutÌ upevÚovacÌ P¡»KY na spodnÌ stranÏ
N¡DRÆE NA VODU tuto N¡DRÆ nadzdvihnÏte a
vyjmÏte.

22.. SejmÏte UZ¡VÃR N¡DRÆE (VELK…) a N¡DRÆ NA
VODU z obou stran peËlivÏ oËistÏte a opl·chnÏte
pomocÌ neutr·lnÌho ËistÌcÌho prost¯edku.

UZ¡VÃRY N¡DRÆE (velk˝ a mal˝) peËlivÏ oËistÏte
neutr·lnÌm ËistÌcÌm prost¯edkem a opl·chnÏte.

ZejmÈna pro ËiπtÏnÌ dr·ækovanÈ Ë·sti UZ¡VÃRU N¡DRÆE
je velmi vhodn˝ kart·Ëek. 

Za pouæitÌ kart·Ëku VENTIL peËlivÏ oËistÏte a opl·chnÏte.
Oplachov·nÌ prov·dÏjte p¯i manipulaci se spodnÌ Ë·stÌ
sestavy ventilu. Po ËiπtÏnÌ vædy namontujte pryæovÈ
tÏsnÏnÌ, kterÈ jste p¯ed ËiπtÏnÌm sejmuli (jinak m˘æe
doch·zet k ˙niku vody).

MMÿÿÂÂÆÆKKAA AA
OODDKKAAPP¡¡CCAACCÂÂ TT¡¡CC

VVnnÏÏjjππÌÌ ËË··sstt
CCHHLLAADDII»»EE nnaa vvoodduu

NN¡¡DDRRÆÆ NNAA VVOODDUU

UUZZ¡¡VVÃÃRR NN¡¡DDRRÆÆEE
((VVEELLKK›› AA MMAALL››))

SSEESSTTAAVVAA VVEENNTTIILLUU
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MMooæænnÈÈ pp¯̄ÌÌËËiinnyy

� ZZ··ssttrrËËkkaa pp¯̄ÌÌvvooddnnÌÌhhoo kkaabbeelluu mm˘̆ææee bb˝̋tt ππppaattnnÏÏ zzaappoojjeennaa ddoo
zz··ssuuvvkkyy.. 
Z·strËku dob¯e zapojte.

� VV ddoomm··ccnnoossttii pprraasskkllaa ppoojjiissttkkaa nneebboo vvyyppaaddll jjiissttiiËË.. 
Pojistku zkontrolujte, p¯ÌpadnÏ vymÏÚte, znovu nastavte
jistiË.

� VV˝̋ppaaddeekk eelleekkttrriicckkÈÈ eenneerrggiiee..
Zkontrolujte, zda v dom·cnosti svÌtÌ svÏtla.

� NNeesspprr··vvnnÏÏ nnaassttaavveenn˝̋ rreegguull··ttoorr tteepplloottyy.. 
Viz oddÌl "NastavenÌ teploty"

� SSppoott¯̄eebbiiËË ssee nnaacchh··zzÌÌ vv bbllÌÌzzkkoossttii zzddrroojjee tteeppllaa
� TTeeppllÈÈ ppooËËaassÌÌ -- PP¯̄ÌÌlliiππ ËËaassttoo ssee oottvvÌÌrraajjÌÌ ddvvee¯̄ee..
� DDvvee¯̄ee bbyyllyy ddeellππÌÌ ddoobbuu ootteevv¯̄eennÈÈ..
� SSkkllaaddoovvaannÈÈ ppoottrraavviinnyy bbrr··nnÌÌ ddoovv¯̄eennÌÌ ddvvee¯̄ÌÌ nneebboo bbllookkuujjÌÌ

vveeddeennÌÌ cchhllaaddnnÈÈhhoo vvzzdduucchhuu vv mmrraazznniiËËccee..

� MMooæænn·· nneerroovvnnoosstt ppooddkkllaadduu nneebboo nneessttaabbiilliittaa ssppoott¯̄eebbiiËËee.. 
OtoËenÌm stavÏcÌho πroubu spot¯ebiË vyrovnejte.

� VV zzaaddnnÌÌ ËË··ssttii cchhllaaddnniiËËkkyy ss mmrraazznniiËËkkoouu ssee nnaacchh··zzÌÌ
nneevvhhooddnnÈÈ pp¯̄eeddmmÏÏttyy..

� DDvvee¯̄ee bbyyllyy pp¯̄ÌÌlliiππ ddlloouuhhoo ootteevv¯̄eennÈÈ nneebboo jjee bbllookkuujjÌÌ
sskkllaaddoovvaannÈÈ bbaallÌÌËËkkyy ppoottrraavviinn..

� DDvvee¯̄ee ssee ootteevvÌÌrraajjÌÌ pp¯̄ÌÌlliiππ ËËaassttoo ËËii nnaa pp¯̄ÌÌlliiππ ddlloouuhhoouu ddoobbuu..
� NN··mmrraazzaa vvyysskkyyttuujjÌÌccÌÌ ssee uuvvnniitt¯̄ bbaalleennÌÌ jjee bbÏÏæænn˝̋mm jjeevveemm..

� TTeennttoo jjeevv ssee vvyysskkyyttuujjee vvee vvllhhkkÈÈmm pprroosstt¯̄eeddÌÌ.. 
Ot¯ete suchou utÏrkou.

PP¯̄eedd pp¯̄iivvooll··nnÌÌmm sseerrvviissnnÌÌhhoo tteecchhnniikkaa ssii pprroojjddÏÏttee tteennttoo
sseezznnaamm.. MM˘̆ææeettee ttaakk uuππeett¯̄iitt ËËaass ii ppeennÌÌzzee.. 
TTeennttoo sseezznnaamm oobbssaahhuujjee bbÏÏæænnÏÏ ssee vvyysskkyyttuujjÌÌccÌÌ uudd··lloossttii,,
kktteerrÈÈ nneejjssoouu dd˘̆sslleeddkkeemm ππppaattnnÈÈhhoo ¯̄eemmeessllnnÈÈhhoo
zzpprraaccoovv··nnÌÌ nneebboo nneekkvvaalliittnnÌÌcchh mmaatteerrii··ll˘̆ ppoouuææiitt˝̋cchh pp¯̄ii
vvyyrroobbÏÏ ttoohhoottoo ssppoott¯̄eebbiiËËee..

PPrroobbllÈÈmm

SSppoott¯̄eebbiiËË nneeffuunngguujjee

PP¯̄ÌÌlliiππ vvyyssookk·· tteepplloottaa
cchhllaaddnniiËËkkyy nneebboo

mmrraazznniiËËkkyy

VViibbrraaccee,, kklleepp··nnÌÌ ËËii
aabbnnoorrmm··llnnÌÌ hhlluukk

NN··mmrraazzaa ËËii kkrryyssttaallkkyy
lleedduu nnaa zzmmrraaææeenn˝̋cchh

ppoottrraavviinn··cchh

NNaa vvnnÏÏjjππÌÌ ssttrraannÏÏ
ppll··ππttÏÏ ssppoott¯̄eebbiiËËee ssee

uussaazzuujjee vvllhhkkoosstt
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MMooæænnÈÈ pp¯̄ÌÌËËiinnyy

� DDvvee¯̄ee ssee ootteevvÌÌrraajjÌÌ pp¯̄ÌÌlliiππ ËËaassttoo ËËii nnaa pp¯̄ÌÌlliiππ ddlloouuhhoouu ddoobbuu..
� Ve vlhkÈm poËasÌ se p¯i otev¯enÌ dve¯Ì dovnit¯ spot¯ebiËe

dost·v· vlhkost.

� Potraviny s v˝razn˝m pachem je t¯eba dob¯e uzav¯Ìt Ëi
zabalit.

� Zkontrolujte, zda se v chladniËce nenach·zÌ potraviny s
proπlou z·ruËnÌ lh˘tou.

� Vnit¯nÌ Ë·st spot¯ebiËe je t¯eba vyËistit. 
Viz oddÌl "»iπtÏnÌ"

� DDoovv¯̄eennÌÌ ddvvee¯̄ÌÌ bbrr··nnÌÌ sskkllaaddoovvaannÈÈ ppoottrraavviinnyy.. 
Potraviny br·nÌcÌ dov¯enÌ dve¯Ì p¯esuÚte.

� CChhllaaddnniiËËkkaa--mmrraazznniiËËkkaa nneennÌÌ vvyyrroovvnnaann··.. 
Vyrovnejte spot¯ebiË pomocÌ vyrovn·vacÌho πroubu.

� MMooæænn·· nneerroovvnnoosstt ppooddkkllaadduu ËËii nneessttaabbiilliittaa ssppoott¯̄eebbiiËËee.. 
PomocÌ vyrovn·vacÌho πroubu lehce zvyπte P¯ednÌ Ë·st
spot¯ebiËe.

� VV˝̋ppaaddeekk eelleekkttrriicckkÈÈ eenneerrggiiee..
� JJee tt¯̄eebbaa vvyymmÏÏnniitt ææ··rroovvkkuu.. 

Viz oddÌl "V˝mÏna æ·rovky".

PPrroobbllÈÈmm

VVllhhkkoosstt ssee uussaazzuujjee
uuvvnniitt¯̄ ssppoott¯̄eebbiiËËee

NNeepp¯̄ÌÌjjeemmnn˝̋ zz··ppaacchh
cchhllaaddnniiËËkkyy

DDvvee¯̄ee ssee nneeddoovvÌÌrraajjÌÌ

NNeessvvÌÌttÌÌ ææ··rroovvkkaa uuvvnniitt¯̄
ssppoott¯̄eebbiiËËee

LIKVIDACE STAR›CH SPOTÿEBI»Ÿ
1. Pokud je u v˝robku uveden symbol pojÌzdnÈho kontejneru v

p¯eπkrtnutÈm poli, znamen· to, æe na v˝robek se vztahuje smÏrnice
EvropskÈ unie ËÌslo 2002/96/EC.

2. Vπechny elektrickÈ a elektronickÈ v˝robky by mÏly b˝t likvidov·ny
oddÏlenÏ od bÏænÈho komun·lnÌho odpadu prost¯ednictvÌm sbÏrn˝ch
za¯ÌzenÌ z¯Ìzen˝ch za tÌmto ˙Ëelem vl·dou nebo mÌstnÌ samospr·vou.

3. Spr·vn˝ zp˘sob likvidace starÈho elektrickÈho spot¯ebiËe pom·h·
zamezit moæn˝m negativnÌm dopad˘m na æivotnÌ prost¯edÌ a zdravÌ.

4. BliæπÌ informace o likvidaci starÈho spot¯ebiËe zÌsk·te u mÌstnÌ
samospr·vy, ve sbÏrnÈm za¯ÌzenÌ nebo v obchodÏ, ve kterÈm jste
v˝robek zakoupili.
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OOttooËËeennÌÌ ddvvee¯̄ÌÌ
Tato ledniËka s mraz·kem m· dve¯e, u nichæ m˘æete nastavit smÏr otevÌr·nÌ podle toho, jak
to vyhovuje za¯ÌzenÌ VaπÌ kuchynÏ.

VVaarroovv··nnÌÌ
1. Nejprve, neæ zaËnete s ot·ËenÌm dve¯Ì, vyndejte z lednice a mraz·ku vπechny

potraviny a dalπÌ vÏci jako poliËky a p¯ihr·dky, kterÈ nejsou v lednici a mraz·ku
pevnÏ upevnÏny.

2. Na povolenÌ nebo utaæenÌ matice πroubu pouæijte k tomu urËen˝ klÌË.
3. Nepokl·dejte ledniËku s mraz·kem na zem. To by zp˘sobilo problÈmy.
4. Pozor, abyste p¯i demont·æi a mont·æi dve¯e neupustili.

JJaakk oottooËËiitt ddvvee¯̄ee

1. Z pravÈ Ë·sti DRÆADLA � dve¯Ì lednice
sundejte KRYTKY � πroub˘ a vyπroubujte
©ROUBY �. Ze spodnÌ strany DRÆADLA
(1) lednice vyπroubujte 2 ©ROUBY �.
DRÆADLO � dve¯Ì mraz·ku odmontujete
podobn˝m zp˘sobem jako DRÆADLO �. 

2. Odπroubujte πroub � a sundejte kryt � a
p¯esuÚte kryt uz·vÏru �. Odπroubujte
πroub 	, pant tvaru L 
 a vyndejte kolÌk
�. Vyndejte dve¯e mraz·ku      a p¯esuÚte
uz·vÏr � dle obr·zku. Dræ·k 
 a πroub �
p¯esuÚte dle obr·zku.

3. Z dve¯Ì lednice � vyndejte πroub � a pant
tvaru C �. P¯esuÚte uz·vÏr � dle n·vodu
na obr·zku. Polohu dræ·ku dve¯Ì      a πroubu

zmÏÚte dle obr·zku.

12

7

8

6

26
9

11

10

13

14

12

18

15

16

21

22

12
3

3

5

4

4

26

21
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4. ZmÏÚte pozici kolÌku U pantu � a hornÌ
kryt �. Namontujte dve¯e lednice �,
sestavte C pant � a πroub � a
namontujte dve¯e      . Sestavte L pant 

se πroubem 	. Namontujte spodnÌ kryt �
a πroub �.

5. Namontujte DRÆADLA � z prostoru
mraz·ku na prostor lednice. Nastavte
spodnÌ Ë·st DRÆADLA do dr·æky, sejmÏte
krytky      a p¯ipevnÏte je 2 πrouby �. Po
upevnÏnÌ ©ROUBŸ do postrannÌ Ë·sti
DVEÿÂ lednice nasaÔte tlakem krytku �.
Vloæte KRYT � do otvoru, kde bylo d¯Ìve
umÌstÏno DRÆADLO �. DRÆADLO �
dve¯Ì mraz·ku se p¯ipevnÌ stejn˝m
zp˘sobem, jak˝ byl pops·n v˝πe. 

6. Kdyæ jsou DRÆADLA �, � spr·vnÏ
p¯ipevnÏna a prvnÏ odebranÈ KRYTKY
jsou nasazeny, otoËenÌ dve¯Ì je hotovÈ. 

Pozn·mka Na ot·ËenÌ dve¯Ì se
nevztahuje z·ruka.
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ModelovÈ a sÈriovÈ ËÌslo zariadenia je na jeho zadnej
strane. »Ìslo je pre toto zariadenie jedineËnÈ a
nepouæiteµnÈ pre inÈ zariadenia. Tu by ste si mali poznaËiª
poæadovanÈ inform·cie a ponechaª si t˙to prÌruËku ako
trval˝ z·znam o k˙pe. Sem pripnite v·π ˙Ëet.

D·tum zak˙penia :

Predaj uskutoËnen˝ u :

Adresa predajcu :

TelefÛnne ËÌslo predajcu :

»Ìslo modelu :

SÈriovÈ ËÌslo :

DÙleæitÈ bezpeËnostnÈ pokyny

Predt˝m ako t˙to chladniËku s mrazniËkou zaËnete
pouæÌvaª, musÌte ju riadne nainπtalovaª a umiestniª v
s˙lade s inπtalaËn˝mi pokynmi.

Nikdy neodp·jajte chladniËku s mrazniËkou ªahanÌm
za nap·jacÌ k·bel. Z·strËku vædy dræte pevne a z otvoru
ju ªahajte priamo.

Pri odªahovanÌ spotrebiËa od steny si d·vajte pozor,
aby ste ho neprevr·tili, alebo aby ste nepoπkodili
nap·jacÌ k·bel.

Po uvedenÌ spotrebiËa do prev·dzky sa nedot˝kajte
studen˝ch povrchov mraziaceho priestoru, najm‰ ak
s˙ vaπe ruky vlhkÈ alebo mokrÈ. 
Koæa sa mÙæe prilepiª na tieto mimoriadne studenÈ plochy.

Registr·cia

⁄vod

Opatrenia
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Pred ËistenÌm chladniËky s mrazniËkou vytiahnite z·strËku zo z·suvky.
Nikdy neniËte, nasilu neoh˝bajte, nenaªahujte ani neskr˙cajte
nap·jacÌ k·bel, pretoæe jeho poπkodenie mÙæe zaprÌËiniª poæiar alebo
z·sah elektrick˝m pr˙dom. 
Nikdy neukladajte do mrazniËky sklenenÈ v˝robky, pretoæe po
zamrznutÌ ich vn˙torn˝ch obsahov mÙæu praskn˙ª.

SpÙsobÌ to z·sah elektrick˝m pr˙dom alebo
poæiar.

Ak je to moænÈ, pripojte chladniËku s mrazniËkou, ale aj inÈ dom·ce
spotrebiËe a dom·ce svietidl· do samostatnej elektrickej z·suvky.
Takto zabr·nite preªaæeniu elektrickej siete.

Z·suvka, v ktorej je zapojen· chladniËka s mrazniËkou, by mala byª
umiestnen· na dostupnom mieste, aby bolo moænÈ r˝chle odpojenie
v prÌpade n˙dze.

Ak je elektrick˝ k·bel poπkoden˝, musÌ ho vymeniª v˝robca, servisn˝
z·stupca alebo podobne kvalifikovan· osoba, aby sa tak zabr·nilo
nebezpeËenstvu.

NeuskladÚujte ani nepouæÌvajte benzÌn, Ëi inÈ horµavÈ plyny a
kvapaliny v blÌzkosti tohto alebo hocijak˝ch in˝ch spotrebiËov.

V prÌpade skratu uzemnenie zniæuje nebezpeËenstvo z·sahu
elektrick˝m pr˙dom t˝m, æe sa zabezpeËÌ ˙nikovÈ vedenie pre
elektrick˝ pr˙d. Aby sa zabr·nilo moænÈmu z·sahu elektrick˝m
pr˙dom, musÌ byª tento spotrebiË uzemnen˝. NevhodnÈ pouæitie
uzemÚuj˙cej z·strËky mÙæe spÙsobiª z·sah elektrick˝m pr˙dom. Ak
ste dobre neporozumeli pokynom o uzemnenÌ, alebo ak m·te
pochybnosti o spr·vnom uzemnenÌ spotrebiËa, konzultujte to s
kvalifikovan˝m elektrik·rom alebo pracovnÌkom servisu.

DÙleæitÈ bezpeËnostnÈ pokyny

Opatrenia

NepouæÌvajte
predlæovacÌ k·bel

Dostupnosª
elektrickej z·suvky

Neupravujte alebo
nepredlæujte

nap·jacÌ k·bel

V˝mena elektrickÈho
k·bla

NebezpeËenstvo

NeuskladÚujte

Uzemnenie

w Varovanie

NebezpeËenstvo uzavretia detÌ.
SkÙr ako star˙ chladniËku s mrazniËkou d·te preË:
Odmontujte dvere.
Odloæte poliËky na takÈ miesto, aby boli mimo dosahu detÌ.

w VentilaËnÈ otvory v skrinke spotrebiËa alebo vo vstavanej
konπtrukcii musia byª nezakrytÈ.

w NepouæÌvajte inÈ mechanickÈ prÌstroje alebo spÙsoby na ur˝chlenie
rozmrazovacieho procesu ako tie, ktorÈ odpor˙Ëa v˝robca.

w Nepoπkodzujte okruh chladiacej zmesi.
w NepouæÌvajte inÈ elektrickÈ spotrebiËe vo vn˙tri uskladÚovacÌch

priestorov ako tie, ktorÈ odpor˙Ëa v˝robca. 
w Chladivo a izolaËn˝ v˝fukov˝ plyn pouæit˝ v spotrebiËi si vyæaduj˙

πpeci·lny likvidaËn˝ postup. Pri likvid·ciÌ kontaktujte servisnÈho
z·stupcu alebo podobne kvalifikovan˙ osobu. 
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Identifik·cia ËastÌ

Ak ste zistili, æe niektorÈ diely zo zariadenia ch˝baj˙,
mÙæu to byª diely, ktorÈ sa pouæÌvaj˙ len v druh˝ch
modeloch.

Pozn·mka

KoπÌk do dverÌ
(2, 3, 4)

Praktick· 
priehradka
(pohybliv·, 
1 alebo 2)

Priehradka na 
vajÌËka (1 alebo 2)

Regul·tor teploty
 mrazniËky

VynÌmateµnÈ sklenenÈ
 police (2 alebo 3)

Osvetlenie

Prietokov˝ kan·l
 s rÙznym tlakom

ZÛna Ëerstvosti
(nemusÌ obsahovaª)

Regul·tor teploty
 chladniËky

Z·suvka na
 kocky µadu

MrazniËka

VynÌmateµn˝
 podstavec

KÙπ do dverÌ na 
2l fµaπu

Vyrovn·vacia 
skrutka 
spotrebiËa

Rukov‰ª
(inπtaluje uæÌvateµ)

N·dræ na vodu
(nemusÌ 
obsahovaª)

Z·suvka na zeleninu
PouæÌva sa na udræanie 
ovocia a zeleniny, atÔ. 
v Ëerstvom a svieæom 

stave.



Inπtal·cia

1. Vyberte dobrÈ miesto. 
Umiestnite chladniËku s mrazniËkou tam, kde sa bude
jednoducho pouæÌvaª.

2. Vyh˝bajte sa umiestneniu spotrebiËa v blÌzkosti zdrojov
tepla, priameho slneËnÈho æiarenia alebo vlhka.

3. Aby mohla chladniËka ˙Ëinne fungovaª, v jej okolÌ musÌ
byª dobr· cirkul·cia vzduchu. 

4. Aby sa zabr·nilo vibr·ci·m spotrebiËa, musÌ st·ª
rovno. Ak treba, pouæite nastaviteµnÈ skrutky na
vyrovnanie nerovnÈho povrchu. Pre lepπie zatv·ranie
dverÌ nastavte predn˙ Ëasª o nieËo vyππie ako zadn˙.
NastaviteµnÈ skrutky sa nastavuj˙ veµmi µahko jemn˝m
pootoËenÌm. OtoËte nastaviteµnÈ skrutky v protismere
hodinov˝ch ruËiËiek (       ) na pozdvihnutie zariadenia
a v smere hodinov˝ch ruËiËiek (       ) na jeho
poklesnutie.

5. DÙkladne vyËistite chladniËku s mrazniËkou a
poutierajte prach nahromaden˝ poËas prepravy.

6. Doplnky ako kÙπ na µadovÈ kocky, atÔ. nainπtalujte na
prÌsluπnÈ miesto. Aby sa zabr·nilo moænÈmu
poπkodeniu poËas prepravy, doplnky s˙ zabalenÈ
spolu.

7. Do z·suvky, v ktorej je zapojen˝ spotrebiË, nezap·jajte
inÈ spotrebiËe.

8. Aby ste zabezpeËili dostatoËnÈ pr˙denie vzduchu
okolo mrazniËky, udræujte, prosÌm, dostatoËn˝ priestor
po oboch stran·ch ako aj nad Úou a aspoÚ 5 cm od
zadnej steny.

KeÔ je chladniËka s mrazniËkou nainπtalovan·, nechajte ju
2-3 hodiny stabilizovaª pri norm·lnej prev·dzkovej teplote.
Potom ju mÙæete naplniª Ëerstv˝m alebo mrazen˝m
jedlom.
Ak je z·strËka odpojen·, poËkajte 5 min˙t, skÙr ako ju
op‰tovne zapojÌte.
ChladniËka s mrazniËkou je pripraven· na pouæÌvanie.

Inπtal·cia

Spustenie

43
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ChladniËka s mrazniËkou m· kontrolky, ktorÈ umoæÚuj˙
regul·ciu teploty mraziacich a chladiacich priestorov. 

• Na zaËiatku nastavte regul·tor teploty
do polohy Ü4á. Potom nastavte
teplotu chladniËky na æelan˙ teplotu.

• Ak chcete, aby bola vn˙torn· teplota
trochu vyππia alebo niæπia, otoËte
gombÌkom smerom k ÜMINá alebo k
ÜMAXá, v tomto poradÌ. KeÔ je teplota okolitÈho
prostredia nÌzka, nastavte regul·tor teploty na ÜMINá.

• Regul·tor teploty mrazniËky sa nach·dza na vrchu
kombinovanej chladniËky s mrazniËkou. Na zaËiatku
nastavte teplotu mrazenia na prostredn˝ bod. StlaËenÌm
tlaËidla teploty mrazenia mÙæete nastavovaª teplotu
mrazniËky, ktor· je signalizovan· poËtom zaæat˝ch
svetiel. (nastavenie sa sklad· z piatich krokov, 5
zaæat˝ch svetiel signalizuje najchladnejπiu teplotu.)

• KeÔ zapÌnate kombinovan˙ chladniËku s mrazniËkou
alebo prip·jate z·strËku do z·suvky, teplota sa
automaticky nastavÌ na prostredn˝ bod.

• T·to funkcia sa pouæÌva na
r˝chle zmrazenie potravÌn.
StlaËte tlaËidlo ÜQUICK
FREEZEá jedenkr·t. Potom sa
spustÌ proces r˝chleho
zmrazenia, priËom sa zaæne
svetlo. Proces r˝chleho
zmrazenia trv· asi 3 hodiny.
KeÔ sa proces ukonËÌ, automaticky sa vr·ti do
norm·lneho stavu. Ak chcete zastaviª proces r˝chleho
zmrazenia, op‰ª stlaËte tlaËidlo ÜQUICK FREEZEá,
svetlo sa vypne a proces r˝chleho zmrazenia sa zastavÌ a
chladniËka sa vr·ti do norm·lneho stavu.  

Kontrola teploty

Prev·dzka

ChladniËka

MrazniËka 

R˝chle zmrazenie

TEMP. CONTROL

7
MAX

MIN

1

6

5

4
23

FREEZE TEMP
VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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T·to funkcia spÙsobÌ, æe kombinovan·
chladniËka s mrazniËkou pracuje v
reæime ˙spory spotreby energie s
maxim·lnym moæn˝m znÌæenÌm spotreby
energie, Ëo je praktickÈ v Ëase, keÔ ste
na dovolenke. StlaËenÌm tlaËidla
ÜVACATIONá sa spustÌ proces, zapne sa svetlo a
op‰tovn˝m stlaËenÌm tlaËidla sa zastavÌ. Pre lepπiu
funkËnosª by ste mali nastaviª TEMP. CONTROL na
ÜMINá.

T·to funkcia umoæÚuje skontrolovaª prev·dzkovÈ
problÈmy. Ak si myslÌte, æe m·te problÈm s kombinovanou
chladniËkou s mrazniËkou, potom stlaËte tlaËidlo
regul·tora teploty:
- Ak sa sign·lne svetl· pohybuj˙ smerom hore alebo dolu,
potom funguje spotrebiË spr·vne.

- Ak sa sign·lne svetl· nepohybuj˙ smerom hore alebo
dole, potom nechajte spotrebiË zapojen˝ do siete a
zavolajte zamestnanca najbliæπieho servisu. 

KeÔ sa dvere na chladniËke nechaj˙ chvÌµu otvorenÈ,
zaznie alarm.

• Ak chcete vyrobiª kocky µadu
naplÚte z·suvku na kocky
µadu vodou po oznaËen˙
˙roveÚ vody a vloæte ju do
mrazniËky.

• Ak chcete kocky µadu vyrobiª
r˝chlo, stlaËte tlaËidlo
ÜQUICK FREEZEá.

• Kocky µadu vyberiete zo z·suvky tak, æe ju chytÌte na
obidvoch koncoch a zµahka ohnete.

Rozmrazovanie sa spustÌ automaticky. 
Rozmrazen· voda teËie dolu na odparovaciu t·cku a
automaticky sa odparÌ.

⁄sporn˝ reæim

Samokontrola

V˝straæn·
signaliz·cia na

dver·ch

V˝roba kociek µadu

VACATION

Rozmrazovanie

• ObliatÌm t·cky vodou sa µadovÈ kocky µahπie uvoµnia.Tip



PrispÙsobte ventilov˝ mechanizmus dr·æke na dver·ch a
potom ho zmontujte.

Automat na vodu 
(nemusÌ obsahovaª)

HlavnÈ Ëasti

Inπtal·cia

Prev·dzka
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R˙Ëka n·dræky

Veko malej n·dræky

Veko veµkej n·dræky

N·dræka na vodu

Ventilov˝ mechanizmus

D·vkovaË 

Mrieæka

Odkvapk·vaË
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1. Po otoËenÌ r˙Ëky smerom dozadu na vodnej n·dræke
pripevnenej na dver·ch otvorte veko malej n·dræky a
pomocou n·levky ho naplÚte vodou atÔ. 

* Pri naplÚanÌ vodou sledujte rysku na prednej strane
vodnej n·dræky.

* Obsah n·dræky je 4,5 litra. 

2. StlaËte a zafixujte kryt malej n·dræky.

3. Po naplnenÌ Ëistou vodou zafixujte r˙Ëku n·dræky do
spr·vnej polohy.

1. StlaËte d·vkovaË s poh·rom.

2. Z·sobnÌk naplnÌ poh·r po stlaËenÌ d·vkovaËa.

3. Pri pomalom vyberanÌ poh·ra spod d·vkovaËa sa voda
nerozleje.

Plnenie vodnej
n·dræky

Pitie

NepouæÌvajte inÈ n·poje (mlieko, dæ˙s, s˝tenÈ n·poje)
ako Ëist˙ vodu. ©peci·lne n·poje obsahuj˙ce zrnk· sa
tieæ nesm˙ pouæÌvaª. (mÙæu spÙsobiª poruchu)

w Upozornenie



Tipy pre uskladnenie potravÌn
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UskladÚovanie
potravÌn

• NeuskladÚujte potraviny, ktorÈ sa r˝chlo kazia, ako napr.
ban·ny, melÛn, pri nÌzkej teplote.

• TeplÈ potraviny nechajte skÙr, ako ich vloæÌte do
chladniËky vychladn˙ª. In·Ë mÙæu pokaziª inÈ jedl· a
viesª k vysok˝m ˙Ëtom za elektrinu.

• Pri uskladÚovanÌ potravÌn pouæite n·dobu s vrchn·kom.
To zabr·ni vyparovaniu vlhkosti a pomÙæe jedlu udræaª si
svoju chuª a v˝æivnÈ l·tky.

• Neblokujte jedlom vetracie mrieæky. S˙stavn· cirkul·cia
studenÈho vzduchu udræuje v chladniËke s mrazniËkou
rovnomern˙ teplotu.

• Neotv·rajte dvere Ëasto. Otv·ranie dverÌ dovoµuje
vnikn˙ª teplÈmu vzduchu, a tak sa vo vn˙tri spotrebiËa
zvyπuje teplota.

• Aby ste mohli µahko nastaviª regul·tor teploty,
neskladujte potraviny v blÌzkosti kruhovej stupnice
regul·tora teploty.

• Aby sa dali dvere µahko zatv·raª, nikdy nemajte v
poliËk·ch na dver·ch prÌliπ veµa vecÌ.

• NeuskladÚujte fµaπe v mraziacom priestore â po zmrazenÌ
mÙæu praskn˙ª.

• Nezmrazujte potraviny, ktorÈ uæ boli raz rozmrazenÈ. Tak
stratia chuª a v˝æivnÈ l·tky.

Ak chladniËka s mrazniËkou stojÌ na teplom a vlhkom
mieste, Ëasto otv·rate dvere, alebo v nej uskladÚujete veµa
zeleniny, mÙæe ostaª zarosen·. To vπak nem· vplyv na
Ëinnosª spotrebiËa. Zrazen˙ vodu odstr·Úte handriËkou bez
Ëistiacich prÌpravkov.

Pozn·mka
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• 1 aæ 2 â hodinov˝ v˝padok pr˙du nijako neuπkodÌ
uskladnen˝m potravin·m. Snaæte sa zabr·niª ËastÈmu
otv·raniu a zatv·raniu dverÌ.

• Vyberte jedlo z chladniËky s mrazniËkou a poriadne
zafixujte p·skou jej pohyblivÈ Ëasti.

• SkÙr ako pohnete chladniËkou s mrazniËkou, toËte
nastaviteµn˝mi skrutkami, pok˝m sa nezastavia. In·Ë
mÙæu poπkrabaª podlahu, alebo zabr·niª pohybu.

• AntikondenzaËn· trubica sa
nach·dza okolo prednej
strany chladniËky s
mrazniËkou a taktieæ medzi
chladiacim a mraziacim
priestorom, aby tak zabr·nila
zr·æaniu vody.

• Najm‰ po inπtal·cii, alebo
keÔ je teplota okolia vysok·,
mÙæe byª chladniËka s mrazniËkou mÙæe byª hor˙ca, Ëo
je celkom norm·lne.

V˝mena æiarovky

1. Odpojte sieªov˝ k·bel zo
z·suvky.

2. Vyberte police z chladniËky.
3. Kryt osvetlenia dajte dolu

vsunutÌm skrutkovaËa typu     do
spodnej Ëasti krytu osvetlenia a
vytiahnite ho von smerom
dopredu. 

4. Æiarovku osvetlenia vytoËte proti
smeru hodinov˝ch ruËiËiek.

5. Montujte v opaËnom smere ako pri odmontovanÌ. 
N·hradn· æiarovka musÌ byª rovnak· ako pÙvodn·. 
• MusÌte skontrolovaª TESNIACI KR⁄ÆOK, ktor˝ je

vyroben˝ z gumy a zabraÚuje preskoËeniu iskry.

VπeobecnÈ inform·cie

V˝padok pr˙du

Pri pohybovanÌ

AntikondenzaËn·
trubica AntikondenzaËn·

trubica
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Starostlivosª a ˙dræba

Uistite sa, Ëi ste spotrebiË odpojili z elektriny.

©pongiou hor˙cou vodou alebo Ëistiacim sapon·tom
vyËistite vonkajπok chladniËky s mrazniËkou. 
Ak pouæijete sapon·t, pretrite potom chladniËku Ëistou a
vlhkou handrou.

Ako hore uvedenÈ.

Skontrolujte, Ëi nap·jacÌ k·bel nie je poπkoden˝ a Ëi
z·strËka nie je prehriata a zle zapojen· v z·suvke.

»istenie

Pred ËistenÌm

Vonkajπok

Vn˙trajπok

Po ËistenÌ

w Varovanie Po kaædom umytÌ spotrebiËa vodou ho poriadne
vyutierajte handrou do sucha.
NepouæÌvajte drsnÈ prostriedky, petrolej, benzÌn,
riedidlo, chlorovodÌk, vriacu vodu, ostr˙ kefu atÔ.,
pretoæe by mohli poπkodiª Ëasti chladniËky s
mrazniËkou.
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1. Prstom vytiahnite DIEROVAN⁄ »AS´ MRIEKY a
pomaly vytiahnite ODKVAPK¡VA».

2. Vylejte z odkvapk·vaËa vodu a MRIEÆKU a
ODKAPK¡VA» oËistite a dÙkladne opl·chnite.

3. »istou handrou utrite kvapky vody v okolÌ dverÌ a na
odkvapk·vaËi.

Na automate a d·vkovaËi utrite handrou kvapky vody.

1. Vodn˙ n·dræku zdvihnete stlaËenÌm fixovacej p·Ëky na
jej spodnej strane a potom ju vyberte.

2. Po odstr·nenÌ krytu z veµkej n·dræky, ju zvn˙tra aj
zvonka vypl·chnite a oËistite pomocou neutr·lneho
Ëistiaceho prostriedku.

VyËistite a vypl·chnite veko malej a veµkej n·dræky
pouæitÌm neutr·lnych Ëistiacich prostriedkov. Je vhodnÈ
pouæiª mal˙ kefku, πpeci·lne na Ëistenie dr·ækov˝ch ËastÌ
veka n·dobky.

VyËistite a vypl·chnite VENTILOV› MECHANIZMUS
pouæitÌm malej kefky. »istite ho vtedy, keÔ je jeho spodn·
Ëasª v Ëinnosti. Tesniacu gumu, ktor˙ ste kvÙli Ëisteniu
vybrali, vædy zafixujte na spr·vne miesto.

Mrieæka a
odkvapk·vaj˙ca

t·cka

VonkajπÌ automat

Vodn· n·dræka

Veko malej a veµkej
n·dræky

Ventilov˝
mechanizmus
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Predt˝m ako zavol·te servis, preπtudujte si t˙to
kapitolu. MÙæete tak uπetriª Ëas, ale i v˝davky.
Tento zoznam zah‡Úa prÌpady, ktorÈ nie s˙
v˝sledkom chybnej pr·ce alebo materi·lov
pouæit˝ch v spotrebiËi.

MoænÈ prÌËiny

• Z·strËka je asi odpojen· zo z·suvky. 
Pevne ju zapojte.

• Dom·ca poistka sa vyp·lila, alebo chybu spÙsobilo
ruπenie elektrickÈho obvodu. 
Skontrolujte a/alebo vymeÚte poistku a eliminujte ruπenie
elektrickÈho obvodu.

• Preruπenie dod·vky pr˙du. 
Skontrolujte dom·ce svietidl·.

• Kontrolka teploty nie je nastaven· na vhodn˙ pozÌciu. 
Vr·ªte sa k Ëasti â Kontrola teploty 

• SpotrebiË je umiestnen˝ blÌzko zdroja tepla.
• TeplÈ poËasie â ËastÈ otv·ranie dverÌ.
• Dvere ponechanÈ dlho otvorenÈ.
• Konπtrukcia dræiaca dvere je otvoren· alebo blokuje

vetracie otvory v mraziacom priestore.

• Podlaha, na ktorej stojÌ chladniËka s mrazniËkou
mÙæe byª nerovn·, alebo spotrebiË nie je stabiln˝. 
Narovnajte ho pootoËenÌm nastaviteµn˝ch skrutiek.

• NepotrebnÈ predmety umiestnenÈ vzadu v
chladniËke.

• Dvere, alebo konπtrukcia dræiaca dvere, mohli ostaª
pootvorenÈ.

• Veµmi ËastÈ alebo veµmi dlhÈ otv·ranie dverÌ.
• N·mraza vo vn˙tri konπtrukcie je norm·lny.

• Tento jav sa pravdepodobne vyskytuje na vlhkom
mieste. 
Kvapky vody utrite suchou utierkou.

ProblÈm

ChladniËka s
mrazniËkou

nefunguje

Teplota chladiaceho
a mraziaceho

priestoru je prÌliπ
vysok·

Vibr·cie, rachot,
Veµk˝ hluk

N·mraza alebo
µadovÈ kryπt·liky na

zmrazenom jedle

Zarosenie povrchu
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MoænÈ prÌËiny

• Veµmi ËastÈ alebo veµmi dlhÈ otv·ranie dverÌ.
• Pri otv·ranÌ dverÌ vo vlhkom poËasÌ vzduch vn·πa vlhkosª

dovn˙tra.

• Jedl· so siln˝m z·pachom by mali byª uzavretÈ alebo
zabalenÈ.

• Skontrolujte, Ëi sa jedlo nepokazilo.
• Vn˙trajπok potrebuje vyËistiª. 

Vr·ªte sa k Ëasti â »istenie

• KrabiËky s jedlom, mÙæu zabr·niª zatv·raniu dverÌ.
Premiestnite krabiËky s jedlom, ktorÈ zabraÚuj˙
zatv·raniu dverÌ.

• ChladniËka s mrazniËkou nie je stabilizovan·. 
PrispÙsobte nastaviteµnÈ skrutky.

• Podlaha, na ktorej stojÌ chladniËka s mrazniËkou
mÙæe byª nerovn·, alebo spotrebiË nie je stabiln˝. 
Pomocou nastaviteµn˝ch skrutiek trochu zdvihnite
predn˙ Ëasª spotrebiËa.

• V z·suvke nie je elektrick˝ pr˙d.
• Æiarovka potrebuje vymeniª.

Vr·ªte sa k Ëasti â V˝mena æiarovky.

ProblÈm

Hromadenie vlhkosti
vo vn˙tri 

ChladniËka zap·cha

Dvere sa poriadne
nezatv·raj˙

Vn˙tornÈ osvetlenie
nefunguje

LIKVID¡CIA V¡©HO STAR…HO PRÂSTROJA
1. KeÔ sa na produkte nach·dza tento symbol preËiarknutej smetnej

n·doby s kolieskami, znamen· to, æe dan˝ produkt vyhovuje
eurÛpskej Smernici Ë. 2002/96/EC.

2. Vπetky elektrickÈ a elektronickÈ produkty by mali byª zlikvidovanÈ
oddelene od komun·lneho odpadu prostrednÌctvom na to urËen˝ch
zbern˝ch zariadenÌ, ktorÈ boli ustanovenÈ vl·dou alebo org·nmi
miestnej spr·vy.

3. Spr·vnou likvid·ciou star˝ch zariadenÌ pomÙæete predch·dzaª
potenci·lnym negatÌvnym n·sledkom pre prostredie a µudskÈ
zdravie.

4. Podrobnejπie inform·cie o likvid·cii star˝ch zariadenÌ n·jdete na
miestnom ˙rade, v sluæbe na likvid·ciu odpadu alebo u predajcu,
kde ste tento produkt zak˙pili.
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Zmena smeru otv·rania dverÌ
Kombinovan· chladniËka s mrazniËkou je navrhnut· s dverami, u ktor˝ch je moænÈ
zmeniª smer otv·rania tak, æe sa mÙæu otv·raª buÔ z µavej strany alebo z pravej strany,
aby vyhovovali rieπeniu kuchyne.

PredbeænÈ opatrenia
1. Pred zmenou smeru otv·rania dverÌ, by ste mali najskÙr vybraª vπetky potraviny a

prÌsluπenstvo, ako s˙ police alebo z·suvky, ktorÈ nie s˙ pripevnenÈ v kombinovanej
chladniËke s mrazniËkou.

2. Pouæite momentov˝ kµ˙Ë alebo skrutkov˝ kµ˙Ë, aby ste upevnili alebo vybrali
skrutku.

3. Kombinovan˙ chladniËku s mrazniËkou nepokladajte. SpÙsobilo by to problÈmy.
4. BuÔte opatrn˝, aby poËas odmontovania alebo mont·æe dvere nespadli.

Ako ot·Ëaª dvere 

1. Vyberte SKRUTKY � po zloæenÌ KRYTU �
z pravej Ëasti RUKOVƒTE � na chladniËke.
Vyberte dve SKRUTKY � na spodnej Ëasti
RUKOVƒTE � na chladniËke. RUKOVƒ´ �
na mrazniËke mÙæe byª tieæ vybran·
rovnak˝m postupom ako pri RUKOVƒTI �
na chladniËke.

2. Vyberte SKRUTKU � a zloæte Kryt � a
Kryciu liπtu �. A vyberte skrutku 	, Kæb-L

 a vytiahnite kolÌk �. Vyberte Dvere
mrazniËky      a zmeÚte umiestnenie liπty �.
ZmeÚte umiestnenie dræiaka dverÌ 
 a
skrutky �.

3. Vytiahnite skrutku � a KÂb-C � a obrubu
dverÌ �. ZmeÚte umiestnenie liπty �.
ZmeÚte umiestnenie dræiaka dverÌ       a
skrutky     .
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4. ZmeÚte umiestnenie kolÌka KÂb-U � a liπty,
VrchnÈho krytu �, namontujte dvere
chladniËky � namontujte KÂb-C � a
skrutku �, namontujte dvere F      .
Namontujte KÂb-L 
 a skrutku 	.
Pripevnite spodn˝ kryt � a skrutku �.

5. Nainπtalujte RUKOVƒTE � inπtalovanÈ na
mrazniËke, na chladniËke. Nastavte spodn˙
Ëasª RUKOVƒTÂ do dr·æky a potom
pripevnite 2 skrutky � po vybratÌ LI©TY 

. Po priskrutkovanÌ SKRUTIEK na strane
DVIER chladniËky, stlaËte a vloæte liπtu �.
Vloæte LI©TU � do diery, kde bola
RUKOVƒ´ predt˝m nainπtalovan·.
RUKOVƒTE � na mrazniËke sa montuj˙
rovnak˝m spÙsobom ako je opÌsanÈ vyππie,
pouæitÌm existuj˙cich rukov‰tÌ.

6. Dr·æku, kde bola nainπtalovan· RUKOVƒ´
�, � zakryte pouæitÌm LI©TY      , vybratej
na zaËiatku inπtal·cie. 1

2
3

3

5
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Zmena smeru otv·rania dverÌ
nie je poisten· z·rukou.

Pozn·mka
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A berendezÈs megjelˆlÈse valamint gy·rt·si sz·ma annak
h·tsÛ lapj·n tal·lhatÛ. A gy·rt·si sz·m minden egyes
berendezÈs rÈszÈre individu·lisan van megadva. Ezeket a
fontos adatokat kÈrj¸k irja az al·bbi helyre mivel ezek azt
tan˙sÌthatj·k, hogy a berendezÈs az ÷n tulajdona. Ide
csatolhatja f˚zıgÈp segÌtsÈgÈvel a v·s·rl·skor kapott
pÈnzt·rgÈpi blokkot is.

AA vv··ss··rrll··ss dd··ttuummaa :: 

AA vv··ss··rrll··ss hheellyyee :: 

AAzz ¸̧zzlleett ccÌÌmmee :: 

AAzz ¸̧zzlleett tteelleeffoonnsszz··mmaa :: 

MMooddeellll mmeeggjjeellˆ̂llÈÈss :: 

GGyy··rrtt··ssii sszz··mm :: 

AA bbiizzttoonnss··ggooss ¸̧zzeemmeelltteettÈÈsssseell
kkaappccssoollaattooss ffoonnttooss ttuuddnniivvaallÛÛkk

AA hh˚̊ttııggÈÈppeett ¸̧zzeemmbbee hheellyyeezzÈÈssee eellııtttt aazz uuttaassÌÌtt··ssookknnaakk
mmeeggffeelleellııeenn eellhheellyyeezzvvee kkeellll tteelleeppÌÌtteennii..

NNeemm sszzaabbaadd aa bbeerreennddeezzÈÈss tt··ppvveezzeettÈÈkkÈÈnnÈÈll ffooggvvaa kkiihh˙̇zznnii aa
ccssaattllaakkoozzoo dduuggoott aa ffaallii ccssaattllaakkoozzÛÛ aajjzzaattbbÛÛll.. A dugÛt
stabilan megfogva a dugÛhoz merıleges ir·nyban kell
kih˙zni.

AAmmiikkoorr eelltt··vvoollÌÌttjjaa aa ffaallttÛÛll aa bbeerreennddeezzÈÈsstt,, ¸̧ggyyeelljjeenn aarrrraa,,
hhooggyy nnee ffeesszzÌÌttssee mmeegg aa tt··ppvveezzeettÈÈkkeett ÈÈss mm··ss mmÛÛddoonn ssee
ssÈÈrr¸̧llhheesssseenn mmeegg..

AA hh˚̊ttıı--ffaaggyyaasszzttÛÛ ggÈÈpp ¸̧zzeemmbbee hheellyyeezzÈÈssÈÈtt kkˆ̂vveettııeenn nnee
ÈÈrriinnttssee mmeegg aa ffaaggyyaasszzttÛÛ kkaammrraa hhiiddeegg ffaall··tt,, kk¸̧llˆ̂nnˆ̂sseenn nnee
tteeggyyee aazztt nneeddvveess vvaaggyy vviizzeess kkÈÈzzzzeell,, uuggyyaanniiss aa bbıırree aa hhiiddeegg
ffeell¸̧lleetthheezz ffaaggyyhhaatt..

RReejjeesszzttrr··cciiÛÛ

EEllıısszzÛÛ

FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss
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Mielıtt a h t̊ıgÈp tisztÌt·s·hoz kezdene h˙zza ki a t·pvezetÈk dugÛj·t a fali
csatlakozÛ ajzatbÛl. Tilos kir·ntani, megt̂ rni a t·pvezetÈket ugyanis a
sÈŗ lt vezetÈk t̊ zesetet vagy ·ram ţÈst okozhat. 
Ne helyezzen a fagyasztÛkamr·ba ̧ veg csomagol·s  ̇termÈket, ugyanis a
megfagyÛ Èlelmiszer szÈtroppanthatja azt.
Ez elektromos ·ram¸tÈst vagy t¸zet okozhat.

A lehetısÈgekhez mÈrten kapcsolja a h˚tıgÈpet ˆn·llÛ fali
csatlakoztatÛ ajzatba, ilyen mÛdon vÈdheti ıt - Ès egyÈb berendezÈseit
illetve vil·gÌt·s rendszerÈt az ·ramrendszer esetleges t l̇terhÈlesÈtıl.

A h˚tıgÈpet t·pl·lÛ csatlakozÛ ajzatot olyan mÛdon kell kiv·lasztani,
hogy a dugÛ kˆnnyel hozz·fÈrhetı legyen abban az esetben, ha
veszÈlyhelyzet esetÈn hirtelen ·ramtalanÌtani kell a berendezÈst.
Amennyiben megsÈr ļ a t·pvezetÈk, annak cserÈjÈt a gy·rtÛ ̧ zemÈben,
m·rkaszervizÈben tan·csos vÈgrehajtani vagy pedig szakemberre kell
bÌzni, ilyen mÛdon elker ļve az esetleges veszÈlyhelyzeteket.

Ennek a berendezÈsnek kˆzelÈben mint m·s egyÈb
berendezÈsek esetÈben tilos benzint vagy m·s kˆnnyen gyulladÛ
folyadÈkot illetve g·zt t·rolni.
A berendezÈs fˆldelÈse csˆkkenti az ·ram¸tÈs veszÈlyÈt mivel a
bekˆtˆtt vezetÈken kereszt¸l az esetlege rˆvidz·rlatesetÈn fellÈpı
·ram biztonsagos·n elvezethetı. Az elektromos ·ram¸tÈs
elker¸lÈse cÈlj·bÛl a berendezÈst fˆldelni kell. A fˆldelı kimenet
nem megfelelı haszn·lata ·ram¸tÈshez vezethet. Amennyiben a
fˆldelÈssel kapcsolatos inform·ciÛkat nem tartja kielÈgÌtınek vagy
Èrthetınek illetve amennyiben nem biztos abban, hogy a fˆldelÈst
jÛl hajtotta vÈgre kÈrje ki egy elektromoss·ggal foglakozÛ szerelı
vagy pedig a m·rkaszerviz munkat·rs·nak vÈlemÈnyÈt. 

AA bbiizzttoonnss··ggooss ¸̧zzeemmeelltteettÈÈsssseell
kkaappccssoollaattooss ffoonnttooss ttuuddnniivvaallÛÛkk

FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss

ww FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss

NNee hhaasszznnaalljjoonn
hhoosssszzaabbbbiittoott

AA ccssaattllaakkoozzÛÛzzssiinnÛÛrrtt nnee
mmÛÛddoossÌÌttssaa ÈÈss nnee

hhaasszznn··lljjoonn hhoosssszzaabbbbÌÌttÛÛtt

AA ccssaattllaakkoozzÛÛ aajjzzaatt ÈÈss
dduuggÛÛ kkˆ̂nnnnyy˚̊
eellÈÈrrhheettııssÈÈggee

AA tt··ppvveezzeettÈÈkk ccsseerrÈÈjjee

VVeesszzÈÈllyyeekk

TT··rrooll··ssii kkoorrll··ttoozz··ssookk

FFˆ̂llddeellÈÈsstt

Gyermekek ˆnbez·r·s·nak veszÈlye.
Mielıtt kidobn· a rÈgi h˚tıgÈpÈt vagy fagyasztÛj·t, szerelje le
rÛla az ajtÛt.
A berendezÈs polcait annak belsejÈben kell hagyni, ilyen mÛdon
megnehezÌtve azt, hogy a gyermek belem·sszon.

ww A berendezÈs vagy pedig a polcok ventill·ciÛs nyÌl·sait nem
szabad lefedni.

ww Az olvaszt·si folyamat felgyorsÌt·sa cÈlj·bÛl tilos b·rmilyen, a
gy·rtÛ ·ltal nem aj·nlott mechanikus vagy egyÈb eszkˆzt haszn·lni.

ww Tilos megsÈrteni a h˚tı kˆzeg keringÈsi rendszerÈt.
ww A berendezÈs belsejÈben a gy·rtÛ ·ltal aj·nlott fajt·kon valamint

tÌpusokon kÌv¸l b·rminem˚ elektromos berendezÈs haszn·lata tilos. 
ww A berendezÈsben keringı h˚tıkˆzeg valamint ·tf˙vÛ g·z

elt·volÌt·sakor be kell tartani az oda vonatkozÛ
kˆrnyezetvÈdelmi Ès utiliz·ciÛs elıir·sokat. Ilyen esetekben
kÈrje ki a m·rkaszerviz vagy egyÈb szakember vÈlemÈnyÈt.
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AA bbeerreennddeezzÈÈss rrÈÈsszzeeiinneekk bbeemmuuttaatt··ssaa

Amennyiben egyes alkotÛelemek hi·nyoznak az ÷n
·ltal v·sa·rolt berendezÈsbıl azok minden bizonnyal
nem tartoznak az ÷n ·ltal v·lasztott modellhez.

Fali t·rolÛdobozok
(2, 3, 4)

KÈzi t·rolÛsarok
(1 vagy 2, 
kivehetı)

Toj·startÛ 
(1 vagy 2)

A fagyasztÛ kamra
 hımÈrsÈklet
 szab·lyozÛja

Kivehetı ¸vegpolcok
(2 vagy 3)

L·mpa

LevegıelosztÛ
 csatorn·k

Friss Ètel zÛna
(opciÛkÈnt)

A h˚tıkamra
 hımÈrsÈklet
 sz·balyozÛja

JÈgkocka kÈszÌtı
 csatorna

FagyasztÛ kamra

Levehetı alap

2 literes ¸veg 
tartÛ kos·r az 
ajtÛn

Vizszintezı csavar

Kilincs
(a felhaszn·lÛ 
·ltal felszerelve)

VÌzt·rolÛ
(opciÛ)

ZˆldsÈgt·rolÛ
BiztosÌtja a 

gy¸mˆlcsˆk Ès 
zˆldsÈgek frissessÈgÈt 

Ès ropogÛss·g·t.

FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss
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11..  V·lassza telepÌtÈs helyÈt. 
Helyezze a h˚tıgÈpet olyan helyre , ahol kˆnnyen
hozz·fÈrhetı lesz.

22..  Ne ·llÌtsa a h˚tı berendezÈst hıforr·s kˆzelÈbe, kozvetlen ļ
napsug·rz·snak vagy nedvessÈgnek kitett helyre.

33..  A berendezÈs megfelelı m˚kˆdÈsÈnek cÈlj·bÛl annak
kˆrnyezetÈben szabad lÈg·raml·st kell biztosÌtani. 

44..  A h˚tıgÈp vibr·ciÛja ˙gy ker¸lhetı el ha vÌzszintes
padlÛzatra telepÌti a berendezÈst. 
Amennyiben sz¸ksÈges, a vÌzszintezı csavarok segÌtsÈgÈvel
kik¸szˆb l̂hetı a padlÛzat esetleges ferdesÈge. 
A berendezÈs elsı oldala valamivel feljebb kell hogy
elhelyezkedjen a h·tsÛhoz kÈpest, az ugyanis
megkˆnnyÌti az ajtÛ bez·rÛd·s·t. 
A vÌzszintezı csavarokat a berendezÈs enyhe
megdˆntÈse ut·n lehet kˆnnyebben szab·lyozni. 
Amennyiben meg kÌv·nja emelni a berendezÈs szintjÈt
a csavarokat az Ûra j·r·s·nak megfelelı (        ),
amennyiben csˆkkenteni kÌv·nja - az Ûra j·r·s·val
ellentÈtes (        ) ir·nyba kell csavarni.

55..  ‹zembe helyezÈs elıtt gondosan tisztÌtsa meg a
berendezÈst Ès t·volÌtsa el a sz·llÌt·s sor·n lerakÛdÛ
port Ès szennyezıdÈst.

66..  Szerelje a megfelelı helyre a kiegÈszÌtı tartozÈkokat,
pl. A jÈgkocka kÈszÌtı t·rc·t, stb. A sz·llÌt·s alatti
sÈr¸lÈsek elker¸lÈse cÈlj·bÛl a kiegÈszÌtı elemek
egy¸tt vannak csomagolva.

77..  Kˆsse a t·pvezetÈket (vagy annak dugÛj·t) az
elektromos h·lÛzatra. Ne kˆssˆn egy fali csatlakozˆ
ajzatra tˆbb berendezÈst.

88..  A h˚tı-fagyasztÛkÈsz¸lÈk kˆr¸li megfelelı lÈgmozg·s
ÈrdekÈben mindkÈt oldalon hagyjon elegendı szabad
helyet. A kÈsz¸lÈk h·tulja Ès a fal kˆzˆtti t·vols·g
legal·bb 5 cm legyen.

A berendezÈs telepÌtÈsÈt kˆvetıen Mielıtt a friss vagy
fagyasztott Èlelmiszert a h˚tıgÈp belsejÈbe helyezi hagyja
¸resen 2-3 Ûr·n kereszt¸l, amely idı alatt stabiliz·lÛdik a
berendezes ¸zemi hımÈrsÈklete.
A berendezÈs esetleges ·ramtalanÌt·s·t kˆvetıen annak
ismÈtelt beindÌt·sa elıtt v·rjon 5 percet. 
A ÷n ·ltal v·s·rolt berendezÈs kÈszen ¸zemeltetÈsre kÈsz.

‹‹zzeemmbbee  hheellyyeezzÈÈss

TTeelleeppÌÌttÈÈss
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Az ÷n ·ltal v·s·rolt h˚tı-, Ès fagyasztÛgÈp kÈt szab·lyozÈ
rendszerrel rendelkezik amelyek lehetıvÈ teszi azt, hogy a
h˚tı Ès fagyasztÛ kamra hımÈrsÈklete k¸lˆn szab·lyozhatÛ.
� Elıszˆr ·llÌtsa a TEMP. CONTROL

(hımÈrsÈklet szab·lyoz·s) t·rcs·t "4"
pozÌciÛba. 
Ezut·n tetszÈse szerint ·llÌtsa be a
kamra hımÈrsÈkletÈt.

� Amennyiben azt kÌv·nja, hogy a kamra
belsejÈben megnıjˆn vagy csˆkkenjen a hımÈrsÈklet,
tekerje el a hımÈrsÈklet szab·lyozÛ t·rcs·t MIN vagy
MAX ir·nyba. Amennyiben a kˆrnyezet hımÈrsÈklete
alacsony ·llÌtsa a TEMP. CONTROL (hımÈrsÈklet
szab·lyoz·s) t·rcs·t "MIN" pozÌciÛba.

� A fagyasztÛ kamra hımÈrsÈklet szab·lyozÛ rendszere a
berendezÈs legfelsı rÈszÈben tal·lhatÛ. Elıszˆr
kapcsolja a Freeze Temp (FagyasztÛ hımÈrsÈklet)
kapcsolÛt kˆzÈp·ll·sba. A Freeze Temp gombot
megnyomva mÛdosÌthatja a fagyasztÛkamra
hımÈrsÈkletÈt amelyet a vil·gÌtÛ l·mp·csk·k jeleznek. (A
hımÈrsÈkletet ˆtlÈpcsıs sk·l·n lehet be·llÌtani Ès az ˆt
vil·gÌtÛ l·mpa jelzi a legalacsonyabb hımÈrsÈkletet)

� A berendezÈs elindÌt·sakor vagy pedig a t·pvezetÈk
dugÛj·nak bedug·sakor a fali csatlakozÛ ajzatba, a
hımÈrsÈklet szab·lyozÛ automatikusan kˆzÈpÈrtÈkre ·ll be.

� Ez a funkciÛ akkor hasznos, ha
az Èlelmiszert gyorsan le kÌv·nja
fagyasztani. A "QUICK
FREEZE" (gyorsfagyaszt·s)
gomb egyszeri lenyom·s·t
kˆvetıen beindul a
gyorsfagyaszto funkciÛ amelyet
a l·mpa felgyullad·sa jelez. 
A gyorsfagyaszt·s kb. 3 Ûr·t fesz igÈnybe. 
A feladat befejezÈsÈt kˆvetıen a berendezÈs
automatikusan visszatÈr az alap ¸zemmÛdba.
Amennyiben meg kÌv·nja szakÌtani a gyorsfagyaszt·s
¸zemmÛdot nyomja meg ismÈtelten a "QUICK FREEZE"
gombot, Ès ekkor a jelzıl·mpa kialszik, a berendezÈs
pedig visszatÈr az alap ¸zemmÛdba

HHıımmÈÈrrssÈÈkklleett sszzaabb··llyyoozz··ss

HH˚̊ttııggÈÈpp

FFaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp

GGyyoorrssffaaggyyaasszztt··ss

TEMP. CONTROL

7
MAX

MIN

1

6

5

4
23

FREEZE TEMP
VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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Ennek a funkciÛnak a segÌtsÈgÈvel a
berendezÈs energiatakarÈkos
¸zemmÛdba ·ll a·t, ami elınyıs lehet
pÈld·ul a vak·ciÛ idıtartalma alatt, mivel
jelentısen csˆkkenti a felhaszn·lt
energia mennyisÈgÈt.
A "VACATION" (Vak·ciÛ) gomb lenyom·s·t kˆvetıen
beindul ez az ¸zemmÛd Ès a megfelelı jelzıl·mpa
vil·gÌtani kezd, a gomb ismÈtelt lenyom·sa pedig
vissza·llÌtja a norm·l ¸zemmÛdot.

A funkciÛ segÌtsÈgÈvel ellenırizni lehet a berendezÈs
m˚kˆdÈsÈnek szab·lyoss·g·t.
Amennyiben azt feltetÈlezi, hogy a h˚tıgÈpe nem
megfelelıen m˚kˆdik, nyomja meg a hımÈrsÈklet
szab·lyozÛ gombot:
- amennyiben a jelzıl·mp·k meggyulladva "felfele" vagy
"lefele" mutatnak az azt jelenti, hogy a berendezÈs
szab·lyosan m˚kˆdik. 

- amennyiben a jelzıl·mp·k meggyulladva nem "felfele"
vagy "lefele" mutatnak, hagyja bekapcsolva a
berendezÈst Ès hÌvja ki alegkˆzelebbi szerviz
alkalmazottj·t.

Amennyiben a fagyasztÛkamra ajtaja hosszabb ideig nyitva
marad - hangjelzÈs fogja figyelmeztetni annak becsuk·s·ra.

� A jÈgkocka gy·rt·shoz tˆltse
meg vÌzzel a jÈgkocka tartÛ
t·lc·t Ès helyezze annak
tartÛj·ba. Ezt kˆvetıen
helyezze a tartÛt a
fagyasztÛkamr·ba.

� Amennyiben s¸rgˆsen
sz¸ksÈge van a jÈgkock·kra,
nyomja meg a "QUICK FREEZE" (gyorsfagyaszt·s)
gombot. 

� A kock·k elt·volÌt·s·hoz fogja meg a t·lca oldalfalait Ès
gyengÈden hajlÌtgassa.

A h˚tıgÈp felolvaszt·sa automatikusan tˆrtÈnik.
A felolvaszt·s sor·n keletkezı vÌz lefolyik a berendezÈs
h·tulj·n tal·lhatÛ p·rologtatÛ csatorn·ba, majd azt
kˆvetıen automatikusan elp·rolog.

VVaakk··cciiÛÛ

AAuuttoommaattiikkuuss tteesszztt

NNyyiittootttt aajjttÛÛ rriiaasszztt··ss

JJÈÈggffaaggyyaasszztt··ss

FFeelloollvvaasszztt··ss

VACATION

Gyorsabban elt·volÌthatja a jÈgkock·kat ha a t·lca
hajlÌtgat·sa elıtt gyorsan meglocsolja azt vÌzzel.

JJÛÛttaann··ccss
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VVÌÌzzaaddaaggoollÛÛ ((mmiinntt ooppcciiÛÛ))

KKaarraakktteerriisszzttiikkaa

BBeesszzeerreellÈÈss

VÂZADAGOL” GOMB

R¡CS

ELFOLY” VÂZ TART”

T¡ROL” F‹L

A T¡ROL” FED’JE 
(KICSI)

A T¡ROL” FED’JE 
(NAGY)

VÂZT¡ROL”

ADAGOL” 
SZELEPRENDSZER
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AA VVÂÂZZTTAARRTT¡¡LLYY
ffeellttˆ̂llttÈÈssee

VVÌÌzzaaddaaggooll··ss

FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss Ne haszn·ljon m·s folyadÈkot *pl. tejet, szˆrpˆt,
szÈnsavas folyadÈkot stb. - csak ·sv·nyvizet. K¸lˆnˆsen
tilos szil·rd alkotÛrÈszeket tartalmazÛ folyadÈkok
adagol·sa (ugyanis az az adagolÛ tartÛs k·rosod·s·hoz
vezethet).

11.. Miut·n h·tra hajtotta a TART¡LY F‹L…T, amikor a
VIZT¡ROL” az AJT”RA van erısÌtve, nyissa ki a
TART¡LY FED’J…T (KICSI) Ès tˆltse meg a tart·lyt
vÌzzel pl. egy kancsÛ segÌtsÈgÈvel.

* A vÌzfeltˆltÈs sor·n ellenırizze a VÂZTART¡LY oldal·n
tal·lhatÛ szintjelzı ablakÌn kereszt¸l a vÌzszintet.

* A tart·ly maxim·lis tÈrfogata 4,5 liter.

22.. Helyezze vissza Ès nyomja le a TART¡LY FED’J…T
(KICSI).

33.. A forr·sviz feltˆltÈse ut·n ·llÌtsa vissza a TART¡LY
F‹L…T a megfelelı pozÌciÛba.

11.. Nyomja meg a pohar·val az ADAGOL” GOMBOT.

22.. A gomb lenyom·sa·t kˆvetıen az ADAGOL”
megkezdi vÌzzel feltˆlteni a poharat.

33.. Lassan elt·volÌtva a gombtÛl a poharat a vÛz adagol·sa
le·ll.
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……lleellmmiisszzeerreekk tt··rrooll··ssaa

Amennyiben a h˚tı-, Ès fagyasztÛgÈpet nedves Ès
meleg helyre telepÌti, az ajtÛ gyakori nyitogat·sa vagy
pedig nagy mennyisÈg˚ zˆldsÈg t·rol·sa
harmatcseppek megjelenÈsÈt okozhatja a h˚tıgÈpben,
ami nincs jelentısÈggel a berendezÈs m˚kˆdÈsÈnek
hat·sfok·ra.
A harmatcseppeket sz·raz tˆrlıvel lel lehet t·volÌtani.

FFiiggyyeelleemm

� Ne t·roljon a h˚tıgÈpben alacsony hımÈrsÈkleten
gyorsan romlÛ gy¸mˆlcsˆket, pl. ban·nt vagy dinnyÈt.

� ForrÛ Ètelek h˚tıgÈpbe tˆrtenı helyezÈse elıtt elıszˆr
hagyja kih˚lni azokat. Amennyiben meleg Ètelt helyez a
berendezÈsbe, m·s Èlelmiszerek is megromolhatnak
benne valamint jelentısen novekszik az
·ramfelhaszn·l·s.

� A h˚tıgÈpbe helyezett termÈkeket helyezze z·rt
t·rolÛedÈnyekbe. Megelızi ez a nedvessÈg elp·rolg·s·t,
megnˆveli az izanyagok Ès t·panyagok konzerv·l·s·nak
szintjÈt.

� Ne takarja el a ventil·ciÛs nyÌl·sokat a t·rolt
Èlelmiszerrel. 
A h˚tıgÈp belsejÈben szabadon ·ramlÛ hideg levegı
egyenletes hımÈrsÈkleteloszt·st biztosÌt a berendezÈs
kamraib·n.

� Ne nyitogassa t˙ls·gosan gyakran a berendezÈs ajtajait.
Minden ajtÛnyit·skor a h˚tıgÈpbe meleg levegı ·ramlik
amely a kamra belsı hımÈrsÈkletenek nˆvekedÈsÈt
okozza.

� Ahhoz, hogy kˆnnyebben szab·lyozhassa a m˚kˆdÈsi
hımÈrsÈkletet, ne t·roljon Èlelmiszert a szab·lyozÛ
ta·rcsa kˆzvetlen kˆzelÈben.

� Ne helyezzen t˙l sok termÈket az ajtÛ polcaira, az
ugyanis megnehezÌti az ajtÛ pontos z·rÛd·s·t.

� Nehelyezzen ¸veget a fagyasztÛkamr·ba - annak
tartalma megfagyva megrepesztheti az ¸veg fal·t.

� Ne fagyasszon ˙jra egyszer m·r felolvasztott termÈket.
Az ˙jrafagyasztott Èlelmiszer elveszti ÌzÈt Ès t·pÈrtÈkÈt
valamint kˆnnyebben megromlik.
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� Az 1-2 Ûr·n keresztul tartÛ ·ramkimarad·s nem jelent
veszÈlyt a t·rolt Èlelmiszerek sz·m·ra. Ilyen helyzetben
Èrdemes csˆkkenteni a kamr·k ajtajainak nyitogat·s·nak
gyakoris·g·t. 

� A kˆltˆzÈs sor·n ¸rÌtse ki ah˚tıgÈp tartalm·t Ès annak
minden mozgÛ elemÈt megfelelıen rˆgzÌtse
ragasztÛszalag segÌtsÈgÈvel.

� Mielıtt tologatni kezdi a berendezÈst, csavarja egÈszen be a
szintezı csavarokat. Ellenkezı esetben a csavarok
megkarcolhatj·k a padlÛzatot vagy leblokkolhatj·k a h t̊ıgÈpet.

� A csepegÈst megelızı csˆvecske
a h˚tı-, Ès fagyasztÛgÈp el¸lsı
fala mentÈn illetve a fagyasztÛ
kamr·t Ès a h˚tıkamrat elv·lasztÛ
polcon van elhelyezve Ès a
felgy¸lemlı nedvessÈg
elvezetÈsÈre szolg·l.

� K¸lˆnˆsen a telepÌtÈst kˆvetıen
vagy abban az esetben, ha a
kˆrnyezeti hımÈrsÈklet maga, ˙gy t˚nhet, hogy a h˚tı-,
Ès fagyasztÛgÈp felforrÛsodik ami norm·l jelensÈg.

LL··mmppaaccsseerree

11.. H˙zza ki a t·pvezetÈk dugÛj·t a
fali csatlakozÛ ajzatbÛl.

22.. Vegye ki a polcokat a h˚tıgÈp
belsejÈbıl.

33.. A l·mpakˆrte borÌt·s·nak
leszerelÈse cÈlj·bÛl helyezzen
csavarh˙zÛt a borÌt·s nyÌl·s·ba Ès
pattintsa le azt.

44.. Az Ûra j·r·s·val ellentÈtes ir·nyba
csavarja ki a l·mpakˆrtÈt.

55.. Helyezzen vissza mindent ellentÈtes sorrendben. 
Az ˙j l·mpakˆrte m˚szaki paramÈterei meg kell hogy
egyezzen a kicserÈlt kˆrtÈjÈvel. 
� Ellenırizze a szikr·z·st gatolo gumi szigetelıgy˚rı

(O-ring) ·llapot·t.

¡¡llttaall··nnooss aaddaattookk

¡¡rraammkkiimmaarraadd··ss

KKˆ̂llttˆ̂zzÈÈsskkoorr

CCsseeppeeggÈÈss eelllleennii ccssıı
CsepegÈs elleni csı
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Gyızıdjˆn meg arrÛl, hogy a t·pvezetÈk dugÛja ki van-e
h˙zva a fali csatlakozÛ ajzatbÛl.

ForrÛ vÌzbe vagy mosogatÛszerbe ·ztatott tiszta textil
segÌtsÈgÈvel mossa le kÌv¸lrıl a h˚tı-, Ès fagyasztÛgÈpet.
Amennyiben mosÛgatoszert haszn·l, ne felejtse el
kimosott textillel ismÈtelten gondosan letˆrˆlni a letisztÌtott
felszÌnt.

L·sd feljebb.

Ellenırizze azt, hogy a t·pvezetÈk nincs-e megsÈr¸lve, a
fali csatlakozÛ ajzat nem melegedett fel t˙ls·gosan
valamint azt, hogy a t·pvezetÈk dugÛja pontosan be van
nyomva az ajzatba.

AA ttiisszzttaass··gg ffeennnnaarrtt··ssaa

LLeemmooss··ss

w FFiiggyyeellmmeezztteettÈÈss

KK¸̧llssıı lleemmooss··ss

BBeellssıı lleemmooss··ss

LLeemmooss··ss uutt··nn

Miut·n lemosta a berendezÈst sz·raztextillel pontosan
tˆrˆlgesse sz·razra.
Ne haszn·ljon a tisztÌt·shoz semmilyen s˙rolÛanyagot,
naftalint, benzent, oldÛszert, sÛsavoldatot, forrÛ vizet,
kemÈny kefÈt stb. ugyanis azok haszn·lata a berendezÈs
fel¸letÈnek maradandÛ k·rosod·s·t okozhatj·k.
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11.. Miut·n ujjaival elt·volÌtotta a LYUKKAL ell·tott
R¡CSOT, lassan h˙zza ki a LEFOLY” VÂZ
T¡ROL”T.

22.. Miut·n kiˆntˆtte a vizet a LEFOLY” VÂZ
T¡ROL”B”L, mossa meg Ès ˆblÌtse is le a R¡CSOT
valamint a LEFOLY” VÂZ T¡ROL”T.

33.. Tˆrˆlje sz·razra textil segÌtsÈgÈvel az AJT” valamint a
LEFOLY” VÂZ T¡ROL” kˆrnyÈkÈn fellelhetı nedves
helyeket.

Tˆrˆlje sz·razra textil segÌtsÈgÈvel az ADAGOL” Ès a
GOMB kˆrnyÈkÈt.

11.. Emelje meg a VÂZT¡ROL”T a TART¡LY alj·n
tal·lhatÛ EMEL’T lenyomva majd vegye ki.

22.. A TART¡LY FED’J…NEK (NAGY) elt·volÌt·sa ut·n
kiv¸lrıl Ès bel¸lrıl egyar·nt mossa meg vegyileg
semleges tisztÌtÛszerrel Ès gondosan ˆblÌtse ki a
VÂZT¡ROL” TART¡LYT.

Mossa meg vegyileg semleges tisztÌtÛszerrel Ès gondosan
ˆblÌtse ki a TART¡LY FED’J…T (nagy Ès kicsi).

A TART¡LY FED’JE…NEK bar·zd·lt fel¸letÈt egyszer˚bb
Ès kÈnyelmesebb kis kefe segÌtsÈgÈvel tisztÌtani.

Kis kefe segÌtsÈgÈvel mossa meg Ès pontosan ˆblÌtse ki
az ADAGOL” SZELEPRENDSZERT. A rendszer alsÛ
szelepÈnek kinyit·sa ut·n gondosan ˆblÌtse ·t azt. (Az
esetleges sziv·rg·s elker¸lÈse cÈlj·bÛl minden
leszerelhetı alkatrÈszt tˆmÌtı szalag segÌtsÈgÈvel be kel
tˆmÌteni.

LLEEFFOOLLYY””VVÂÂZZ
TT¡¡RROOLL”” ……SS RR¡¡CCSS

AAzz AADDAAGGOOLL”” kk¸̧llssıı
rrÈÈsszzeeii

VVÂÂZZTT¡¡RROOLL””

VVÂÂZZTT¡¡RROOLL”” FFEEDD’’
((nnaaggyy ÈÈss kkiiccssii))

AADDAAGGOOLL”” SSZZEELLEEPP
RREENNDDSSZZEERR
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LLeehheettssÈÈggeess ookkookk

� LLeehheett,, hhooggyy kkiiccss˙̇sszzootttt aa dduuggÛÛ aa ffaallii ccssaattllaakkoozzÛÛ aajjzzaattbbÛÛll.. 
Helyezze vissza megfelelıen a dugÛt a fali csatlakozÛ ajzatba.

� AA hh··zzii eelleekkttrroommooss hh··llÛÛzzaatt bbiizzttoossÌÌttÈÈkkaa kkiiÈÈggeetttt,, vvaaggyy
mm˚̊kkˆ̂ddÈÈssbbee llÈÈppeetttt aazz aauuttoommaattiikkuuss tt˙̇lltteerrhheellÈÈss kkaappccssoollÛÛ.. 
Ellenırizze Ès/vagy cserÈlje ki abiztosÌtÈkot Ès kapcsolja
be a t˙lterhelÈs kikapcsolÛt.

� ¡¡rraammsszz¸̧nneett vvaann.. 
Ellenırizze otthon, hogy Ègnek-e a l·mp·k.

� AA hhıımmÈÈrrssÈÈkklleett sszzaabb··llyyoozzÛÛ tt··rrccssaa nniinnccss mmeeggffeelleellıı
ppoozzÌÌcciiÛÛbbaa ··llllÌÌttvvaa.. 
L·sd a "HımÈrsÈklet szab·lyoz·s" pontot.

� AA bbeerreennddeezzÈÈss tt˙̇ll kkˆ̂zzeell vvaann aa ffaallhhoozz vvaaggyy eeggyy hhııffoorrrr··sshhoozz..
� AAzz iiddııjj··rr··ss tt˙̇ll ffoorrrrÛÛ -- aazz aajjttÛÛ tt˙̇ll ggyyaakkrraann vvaann nnyyiittooggaattvvaa..
� AAzz aajjttÛÛ hhoosssszzaabbbb iiddıırree nnyyiittvvaa lleetttt hhaaggyyvvaa..
� AA tt··rroolltt tteerrmmÈÈkkeekk bbllookkkkoolljj··kk aazz aajjttÛÛ bbeezz··rrÛÛdd··ss··tt vvaaggyy

eellttaakkaarrjj··kk aa hhiiddeegg lleevveeggıı ··rraammll··ss··tt eellıısseeggÌÌttıı rrÈÈsseekkeett aa
ffaaggyyaasszzttÛÛkkaammrr··bbaann..

� LLeehheettssÈÈggeess aazz,, hhooggyy aa hh˚̊ttıı--,, ÈÈss ffaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp nneemm
eeggyyeennlleetteess ffeell¸̧lleettrree lleetttt tteelleeppÌÌttvvee vvaaggyy nneemm ··llll ssttaabbiillaann.. 
Szintezze be a berendezÈst a szintezı csavarok
regul·ciÛj·nak segÌtsÈgÈvel.

� AA hh˚̊ttıı--,, ÈÈss ffaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp hh··ttssÛÛ ffaall··nn sszz¸̧kkssÈÈggtteelleenn
tteerrmmÈÈkkeekk ttaall··llhhaattÛÛaakk..

� LLeehheettssÈÈggeess aazz,, hhooggyy aazz aajjttÛÛ tt˙̇ll ssookk··iigg vvoolltt nnyyiittvvaa,, vvaaggyy
ppeeddiigg aa tt··rroolltt tteerrmmÈÈkkeekk bbllookkkkoolljj··kk aazz aajjttÛÛ bbeezz··rrÛÛdd··ss··tt..

� AAzz aajjttÛÛ tt˙̇ll ssookk··iigg vvoolltt nnyyiittvvaa,, vvaaggyy ppeeddiigg tt˙̇ll ggyyaakkrraann vvoolltt
nnyyiittooggaattvvaa..

� AA ccssoommaaggooll··ssoonn mmeeggjjeelleennıı ddÈÈrr nnoorrmm··lliiss jjeelleennssÈÈgg..

� NNaaggyy nneeddvveessssÈÈggttaarrttaalloomm eesseettÈÈnn aa jjeelleennssÈÈgg tteelljjeesseenn nnoorrmm··lliiss.. 
Tˆrˆlje meg a borÌt·st sz·raz textillel.

MMiieellııtttt ffeellhhÌÌvvnn·· aa sszzeerrvviizztt,, eelllleennıırriizzzzee aazz aall··bbbbiiaakkbbaann
ffeellssoorroolltt lleeggggyyaakkoorriibbbb tt¸̧nneetteekkeett..
EEzzzzeell iiddııtt vvaallaammiinntt ffeelleesslleeggeess kkˆ̂llttssÈÈggeett ttaakkaarrÌÌtthhaatt mmeegg..
AAzz aall··bbbbiiaakkbbaann bbeemmuuttaattjjuukk aa lleeggggyyaakkoorriibbbb sszziittuu··cciiÛÛkkaatt
aammeellyyeekk nneemm kkˆ̂vveettkkeezznneekk aa tteerrmmÈÈkk hhiibb··ss ggyyaarrtt··ss··bbÛÛll
vvaaggyy aa bbeerreennddeezzÈÈss aannyyaagghhiibb··jj··bbÛÛll..

TT¸̧nneetteekk

AA hh˚̊ttıı--,, ÈÈss
ffaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp nneemm

mm˚̊kkˆ̂ddiikk

AA hh˚̊ttıı--,, vvaaggyy
ffaaggyyaasszzttÛÛkkaammrraa bbeellssıı

hhıımmÈÈrrssÈÈkklleettee tt˙̇ll
mmaaggaass

RReezzggÈÈss,, ccssˆ̂rrggÈÈss vvaaggyy
nneemm ttiippiikkuuss zzˆ̂rreejjeekk

DDÈÈrr,, vvaaggyy ll··tthhaattÛÛ
jjÈÈggkkrriisstt··llyyookk aa

lleeffaaggyyaasszzttootttt
ÈÈlleellmmiisszzeerreenn 

AA bbeellssıı bboorrÌÌtt··ssoonn
hhaarrmmaattccsseeppppeekk

jjeelleennnneekk mmeegg
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LLeehheettsseeggÈÈss ookkookk

� AAzz aajjttÛÛ tt˙̇ll ssookk··iigg vvoolltt nnyyiittvvaa,, vvaaggyy ppeeddiigg tt˙̇ll ggyyaakkrraann vvoolltt
nnyyiittooggaattvvaa.. 

� Nedves idıben, ha a h˚tıgÈp ajtaja nyitva van, a levegı
nedvessÈgtartalma beker¸l a h˚tı-, Ès fagyasztÛgÈp
belsejÈbe.

� Az erısen illatozÛ Ètelt pontosan le kell fedni, vagy be
kell csomagolni.

� Ellenırizze azt, hogy nem romlott-e meg valami Ètel a
h˚tıgÈpben.

� A h˚tıgÈp belsejÈt meg kell mosni. 
L·sd a "Tisztas·g fenntart·sa" fejezetet.

� AA tt··rroolltt tteerrmmÈÈkkeekk bbllookkkkoolljj··kk aazz aajjttÛÛ bbeezz··rrÛÛdd··ss··tt..
Helyezze ·t ˙gy a t·rolt termÈkeket, hogy ne blokkolj·k
az ajtÛ bez·rÛd·s·t.

� AA hh˚̊ttıı--,, ÈÈss ffaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp nniinnccss vvÌÌzzsszziinnttbbee ··llllÌÌttvvaa.. 
¡llÌtsa be a h˚tıgÈp pozÌciÛj·t a szintezı csavarok
segÌtsÈgÈvel.

� LLeehheettssÈÈggeess aazz,, hhooggyy aa hh˚̊ttıı--,, ÈÈss ffaaggyyaasszzttÛÛggÈÈpp nneemm
eeggyyeennlleetteess ffeell¸̧lleettrree lleetttt tteelleeppÌÌttvvee vvaaggyy nneemm ··llll ssttaabbiillaann aa
ppaaddllÛÛzzaattoonn.. 
Emelje meg egy kicsit a berendezÈs elsı rÈszÈt Ès ·llÌtsa
be a szintezı csavarokat.

� ¡¡rraammsszz¸̧nneett vvaann..
� KKii kkeellll ccsseerrÈÈllnnii aa vviillllaannyykkˆ̂rrttÈÈtt..

L·sd a "L·mpacsere" fejezetet.

TT¸̧nneetteekk

NNeeddvveessssÈÈgg ggyy˚̊lliikk
ˆ̂sssszzee aa hh˚̊ttııggÈÈpp

bbeellsseejjÈÈbbeenn

KKeelllleemmeettlleenn sszzaagg aa
hh˚̊ttııggÈÈppbbeenn

NNeemm mmeeggffeelleellııeenn
zzaarrooddoo aajjttookk

AA kkaammrr··bbaann nneemm
vviill··ggÌÌtt aa ll··mmppaa

R…GI ESZK÷Z÷K ¡RTALMATLANÂT¡SA
1. A termÈkhez csatolt ·th˙zott, kerekes szemÈtt·rolÛ jel jelˆli, hogy a

termÈk a 2002/96/EC EU-direktÌva hat·lya al· esik.
2. Minden elektromos Ès elektronikai termÈket a lakoss·gi hulladÈktÛl

elk¸lˆnÌtve kell begy˚jteni, a korm·ny vagy az ˆnkorm·nyzatok ·ltal
kijelˆlt begy˚jtı eszkˆzˆk haszn·lat·val.

3. RÈgi eszkˆzeinek megfelelı ·rtalmatlanÌt·sa segÌthet megelızni az
esetleges egÈszsÈgre vagy kˆrnyezetre ·rtalmas hat·sokat.

4. Ha tˆbb inform·ciÛra van sz¸ksÈge rÈgi eszkˆzeinek
·rtalmatlanÌt·s·val kapcsolatban, tanulm·nyozza a vonatkozÛ
kˆrnyezetvÈdelmi szab·lyokat, vagy lÈpjen kapcsolatba az ¸zlettel,
ahol a termÈket v·s·rolta.
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AAzz aajjttÛÛ zz··rrÛÛiirr··nnyy··nnaakk aazz ··ttffoorrddÌÌtt··ssaa
Az ÷n h˚tı-mÈlyh˚tı berendezÈse ·tfordÌthatÛ ajtÛval van felszerelve, hogy jobb-, vagy
balkÈzrıl lehessen kinyitni a konyha berendezkedÈsÈnek megfelelıen.

””vviinnttÈÈzzkkeeddÈÈsseekk
1. Az ajtÛ ·tfordÌt·sa elıtt ki kell venni mindazt az Èlelmiszert Ès a tartozÈkokat -

polcokat vagy t·lc·kat, amelyek nincsenek rˆgzÌtve a h˚tıszekrÈny belsejÈben.
2. Haszn·ljunk nyomatÈk-, vagy nyomatÈkkorl·tozÛ kulcsot a csavarok rˆgzÌtÈsÈre

vagy elt·volÌt·s·ra.
3. Ne fektess¸k le a h˚tı-mÈlyh˚tı berendezÈst. Ez problÈm·kat okozhat.
4. ‹gyelj¸nk arra, nehogy elejts¸k az ajtÛt le-, ill. felszerelÈskor.

HHooggyyaann lleehheett aazz aajjttÛÛtt ··ttffoorrddÌÌttaannii..

1. Vegy¸k le a CSAVAROKAT � miut·n
elt·volÌtottuk a SAPK¡T � a h˚tıszekrÈny
foganty˙j·nak � jobb rÈszÈrıl. T·volÌtsuk el
a CSAVAROKAT � a h˚tıszekrÈny
foganty˙j·nak � alsÛ rÈszÈrıl. A mÈlyh˚tı
rÈsz FOGANTY⁄J¡T � ugyanabban a
sorrendben lehet lev·lasztani, mind a
norm·lh˚tı-rÈsz FOGANTY⁄J¡T �. 

2. Csavarjuk ki a � csavart, t·volÌtsuk el a �
fedıt Ès toljuk el a sapkafedıt �. Ut·na,
t·volÌtsuk el a 	 csavart, az L-p·ntot 
 Ès
a � t˚t. Vegy¸k le a mÈlyh˚tı ajtaj·t      Ès
helyezz¸k ·t a sapk·t � az ellenkezı
oldalra. Helyezz¸k ·t az ajtÛ ˆsszekˆtıjÈt 

Ès a csavart �.

3. T·volÌtsuk el a � csavart, a C-p·ntot � Ès
a h˚tıszekrÈny ajtaj·t �. CserÈlj¸k a sapka
� ·ll·s·t. Helyezz¸k ·t az ajtÛ ˆsszekˆtıjÈt

Ès a csavart      .
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4. Helyezz¸k ·t az U-p·ntot �, a sapk·t Ès a
felsı fedıt �. Szerelj¸k fel a h˚tıszekrÈny
ajtaj·t �. Szerelj¸k fel a C-p·ntot � Ès a
csavart �. Szerelj¸k fel az ajtÛt      .
Szerelj¸k fel az L-p·ntot � Ès a csavart
�. Szerelj¸k fel az alsÛ fedıt 	 Ès a
csavart 
.

5. Szerelj¸k fel a mÈlyh˚tı rÈszÈn levı
FOGANTY⁄KAT � a norm·lh˚tı rÈszre.
IgazÌtsuk a FOGANTY⁄K alsÛ rÈszÈt a
v·jatba Ès csavarjuk be a 2 csavart �
miut·n elt·volÌtottuk a SAPK¡T      . Miut·n
becsavartuk a CSAVAROKAT a
h˚tıszekrÈny AJTAJ¡NAK az oldal·ba,
nyomjuk le Ès Illessz¸k be a SAPK¡T 
.
Illessz¸k be a SAPK¡T � a nyÌl·sba, ahol
a FOGANTY⁄ � volt eredetileg
felszerelve. A mÈlyh˚tı rÈsz FOGANTY⁄I
� a fenti sorrendben szerelhetık,
felhaszn·lva az illetı tartozÈkokat. 

6. TˆmÌts¸k a rÈst, ahol a meglevı
FOGANTY⁄ �, � volt felszerelve
eredetileg, felhaszn·lva a SAPK¡T      az
eredeti felszerelÈsbıl. 

MMeeggjjeeggyyzzÈÈss Az ajtÛk ·tfordÌt·s·t a
garancia nem fedezi.

1

2
3

3

5

27

16

10

9

15

76

26

19

20

17

27

26

27

27



Memo

74



75

RReejjeessttrraaccjjaa

WWaaøønnee  iinnssttrruukkccjjee  ddoottyycczz±±ccee  bbeezzppiieecczzeeÒÒssttwwaa
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Oznaczenie modelu i numer fabryczny znajduj± siÍ z ty≥u
urz±dzenia. Numer fabryczny jest przypisany indywidualnie
do danego urz±dzenia. NiezbÍdne dane naleøy wpisaÊ
poniøej i zachowaÊ jako dowÛd nabycia urz±dzenia. W
tym miejscu naleøy umie∂ciÊ paragon i zabezpieczyÊ go
zszywaczem.

Data nabycia           :

Nazwa sklepu           :

Adres sklepu           :

Numer telefonu do sklepu           :

Oznaczenie modelu           :

Numer fabryczny           :

WWaaøønnee  iinnssttrruukkccjjee  ddoottyycczz±±ccee
bbeezzppiieecczzeeÒÒssttwwaa

Przed uruchomieniem lodÛwko-zamraøarka winna byÊ
prawid≥owo zainstalowana i ustawiona zgodnie z instrukcj±
instalowania.

Nie wolno od≥±czaÊ zasilania lodÛwko-zamraøarki ci±gn±c
za kabel zasilaj±cy. Zawsze naleøy dobrze uchwyciÊ wtyczkÍ
i wyci±gn±Ê j± prostopadle z gniazdka.

Podczas odsuwania urz±dzenia od ∂ciany naleøy uwaøaÊ,
by nie przetaczaÊ go przez kabel zasilaj±cy, ani nie
uszkodziÊ go w inny sposÛb.

Po uruchomieniu lodÛwko-zamraøarki nie wolno dotykaÊ
zimnych powierzchni komory zamraøarki, szczegÛlnie
wilgotnymi lub mokrymi rÍkoma. Grozi to przywarciem skÛry
do zamroøonych powierzchni.

RReejjeessttrraaccjjaa

WWssttÍÍpp

OOssttrrzzeeøøeenniiee
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Przed przyst±pieniem do mycia lodÛwko-zamraøarki naleøy wyj±Ê z
gniazda sieciowego wtyczkÍ kabla zasilaj±cego.
Nigdy nie wolno uszkodziÊ, mocno wyginaÊ ani skrÍcaÊ kabla zasilaj±cego,
poniewaø uszkodzenie kabla moøe spowodowaÊ poøar lub poraøenie pr±dem. 
Nigdy nie wolno umieszczaÊ w komorze zamraøarki produktÛw w
opakowaniach szklanych, gdyø zamarzniÍcie ich zawarto∂ci moøe
spowodowaÊ ich rozsadzenie. 
Zagroøenie poraøenia pr±dem lub poøaru.

W miarÍ moøliwo∂ci naleøy pod≥±czyÊ lodÛwko-zamraøarkÍ do
oddzielnego gniazdka sieciowego aby zabezpieczyÊ j± - i inne
urz±dzenia lub o∂wietlenie domowe przed skutkami przeci±øenia sieci.
Po≥oøenie gniazda sieciowego dla lodÛwko-zamraøarki naleøy wybraÊ
w taki sposÛb, by wtyczka by≥a ≥atwo dostÍpna dla szybkiego
roz≥±czenia w sytuacji awaryjnej.
W razie uszkodzenia przewodu zasilaj±cego, naleøy zleciÊ jego wymianÍ
w zak≥adzie producenta, w firmowym punkcie serwisowym b±dº innej
podobnie wyszkolonej osobie, aby unikn±Ê ewentualnego zagroøenia.

W pobliøu tego, jak i innych podobnych urz±dzeÒ, nie wolno sk≥adowaÊ
ani uøywaÊ benzyny ani innych ≥atwopalnych oparÛw ani cieczy. 
Uziemienie urz±dzenia zmniejsza ryzyko poraøenia pr±dem,
zapewniaj±c dodatkowy przewÛd, ktÛrym pr±d elektryczny moøe
sp≥yn±Ê w razie wyst±pienia zwarcia. Aby unikn±Ê groºby poraøenia
pr±dem, to urz±dzenie musi byÊ uziemione. Niew≥a∂ciwe stosowanie
wtyczki uziemiaj±cej moøe spowodowaÊ poraøenie pr±dem. Naleøy
skorzystaÊ z pomocy specjalisty elektryka lub pracownika serwisu
je∂li wskazÛwki dotycz±ce uziemienia nie s± dok≥adnie zrozumia≥e,
lub w razie w±tpliwo∂ci, czy urz±dzenie jest w≥a∂ciwie uziemione.

WWaaøønnee  iinnssttrruukkccjjee  ddoottyycczz±±ccee
bbeezzppiieecczzeeÒÒssttwwaa

OOssttrrzzeeøøeenniiee

NNiiee  wwoollnnoo  mmooddyyffiikkoowwaaÊÊ
lluubb  pprrzzeedd≥≥uuøøaaÊÊ  kkaabbllaa

zzaassiillaanniiaa
NNiiee  uuøøyywwaaÊÊ

pprrzzeedd≥≥uuøøaacczzyy

DDoossttÍÍppnnoo∂∂ÊÊ  ggnniiaazzddkkaa
ssiieecciioowweeggoo  ii  wwttyycczzkkii

WWyymmiiaannaa  kkaabbllaa
zzaassiillaajj±±cceeggoo

ZZaaggrrooøøeenniiee

OOggrraanniicczzeenniiaa
sskk≥≥aaddoowwaanniiaa

wwOOssttrrzzeeøøeenniiaa

Ryzyko uwiÍzienia dziecka.
Przed wyrzuceniem starej lodÛwki lub zamraøarki naleøy zdj±Ê z niej drzwi.
PÛ≥ki naleøy pozostawiÊ wewn±trz komÛr urz±dzenia aby utrudniÊ
dzieciom wej∂cie do ∂rodka.

ww Otwory wentylacyjne w obudowie urz±dzenia lub w regale naleøy
pozostawiÊ nie zas≥oniÍte.

ww W celu przyspieszenia procesu rozmraøania nie wolno uøywaÊ
øadnych urz±dzeÒ mechanicznych ani øadnych innych, nie
zalecanych przez producenta.

ww Nie wolno uszkodziÊ obwodu medium ch≥odz±cego.
ww Wewn±trz komÛr urz±dzenia nie wolno uøywaÊ øadnych urz±dzeÒ

elektrycznych oprÛcz urz±dzeÒ i typÛw zalecanych przez producenta.
ww Usuwanie medium ch≥odz±cego i gazu do przedmuchiwania instalacji

wymaga przestrzegania specjalnych procedur w zakresie utylizacji. W
takim przypadku naleøy zasiÍgn±Ê porady w autoryzowanym punkcie
obs≥ugi lub u innej odpowiednio przeszkolonej osoby.
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OOkkrree∂∂lleenniiee  CCzzÍÍ∂∂ccii

Je∂li stwierdzisz, øe niektÛrych czÍ∂ci brakuje w
Twoim urz±dzeniu, to zapewne s± to czÍ∂ci, ktÛre
wystÍpuj± tylko w innych modelach.

Pojemniki w drzwiach 
(2, 3, 4)

K±cik podrÍczny 
(wyjmowany, 1 lub 2)

Korytko na jaja
(1 lub 2)

Regulator temperatury
w komorze zamraøarki

Wyjmowane pÛ≥ki
szklane (2 lub 3)

Lampa

Kana≥ rozprowadzania
powietrza

Strefa ∂wieøych potraw
(jako opcja)

Regulator temperatury
w komorze lodÛwki

Pojemnik na warzywa
Zapewnia ∂wieøo∂Ê i

krucho∂Ê owocÛw
i warzyw

Korytko na kostki lodu

Komora zamraøarki

Zdejmowany cokÛ≥

Kosz w drzwiach
na butelki 2-litrowe

¶ruba poziomuj±ca 

Uchwyt
(zak≥adany przez
uøytkownika) 

Zbiornik wody
(jako opcja)

UUwwaaggaa
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1. Wybierz odpowiedni± lokalizacjÍ
Umie∂Ê swoj± lodÛwko-zamraøarkÍ w miejscu, gdzie
bÍdzie z nie moøna ≥atwo korzystaÊ.

2. Unikaj stawiania lodÛwki w pobliøu ºrÛde≥ ciep≥a, w
miejscach bezpo∂rednio nas≥onecznionych lub w
miejscach wilgotnych.

3. Dla zapewnienia prawid≥owego dzia≥ania urz±dzenia
naleøy zapewniÊ swobodny obieg powietrza wokÛ≥
urz±dzenia. 

4. Aby unikn±Ê wibracji lodÛwko-zamraøarki, naleøy j±
ustawiÊ na wypoziomowanym pod≥oøu. 
W razie potrzeby naleøy wyregulowaÊ ∂ruby
poziomuj±ce aby zrÛwnowaøyÊ ewentualne
nierÛwno∂ci pod≥oøa. 
Przednia ∂ciana winna byÊ nieco podniesiona
wzglÍdem tylnej, aby u≥atwiÊ domykanie siÍ drzwi.
¶ruby poziomuj±ce moøna ≥atwo regulowaÊ pochylaj±c
nieznacznie obudowÍ urz±dzenia.
Aby podnie∂Ê urz±dzenie, naleøy przekrÍciÊ ∂ruby
poziomuj±ce w kierunku zgodnym z ruchem
wskazÛwek zegara (        ), a w celu obniøenia - w
kierunku przeciwnym (        ).

5. Dok≥adnie wymyj lodÛwkÍ i wytrzyj wszelki kurz, ktÛry
nagromadzi≥ siÍ podczas transportu.

6. Rozmie∂Ê odpowiednio urz±dzenia dodatkowe, np.
pojemnik na kostki lodu, itp. Wszystkie te elementy s±
spakowane razem, aby unikn±Ê ewentualnych
uszkodzeÒ podczas transportu.

7. Pod≥±cz kabel zasilaj±cy (lub wtyczkÍ) do sieci. Nie
pod≥±czaj do jednego gniazda wiÍkszej ilo∂ci urz±dzeÒ.

8. Aby zapewniÊ w≥a∂ciw± cyrkulacjÍ powietrza wokÛ≥
lodÛwko-zamraøarki, naleøy pozostawiÊ odpowiedni±
ilo∂Ê miejsca takøe po obu jej stronach Tak jak u gÛry,
naleøy pozostawiÊ, co najmniej 5 cm wolnego miejsca
z ty≥u urz±dzenia.

Przy pierwszym instalowaniu, przed umieszczeniem
∂wieøej lub mroøonej øywno∂ci wewn±trz lodÛwki, naleøy
pozostawiÊ j± na 2-3 godziny dla ustabilizowania
normalnej temperatury roboczej.
W razie od≥±czenia zasilania naleøy odczekaÊ 5 minut
przed ponownym uruchomieniem.
Teraz Twoja lodÛwka jest przygotowana do eksploatacji.

IInnssttaalloowwaanniiee

UUrruucchhoommiieenniiee
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Twoja lodÛwko-zamraøarka posiada dwa uk≥ady
regulacyjne, ktÛre umoøliwiaj± regulowanie temperatury
oddzielnie w komorze lodÛwki i zamraøarki.

• Najpierw ustaw pokrÍt≥o TEMP.
CONTROL (regulacja temperatury) w
po≥oøenie "4". NastÍpnie wyreguluj
temperaturÍ w komorze wed≥ug potrzeb.

• Je∂li chcesz, øeby temperatura
wewn±trz komory by≥a wyøsza lub
niøsza, odpowiednio przestaw pokrÍt≥o
w kierunku MIN lub MAX. Je∂li temperatura otoczenia
jest niska, ustaw pokrÍt≥o TEMP. CONTROL (regulacja
temperatury) w po≥oøenie "MIN".

• Uk≥ad regulacji temperatury w komorze zamraøarki
znajduje siÍ u samej gory urz±dzenia. Najpierw ustaw
prze≥±cznik Freeze Temp (Temperatura zamraøarki) w
po≥oøenie po∂rednie. Naciskaj±c przycisk Freezer Temp
moøesz zmieniaÊ temperaturÍ w zamraøarce co obrazuje
ilo∂Ê zapalonych øarÛweczek (Moøna ustawiaÊ
temperaturÍ w skali piÍciostopniowej, przy czym
zapalenie 5 øarÛweczek oznacza najniøsz± temperaturÍ.)

• Przy uruchomieniu urz±dzenia lub po pod≥±czeniu
wtyczki do gniazdka sieciowego, regulator temperatury
ustawia siÍ automatycznie w po≥oøenie po∂rednie.

• Ta funkcja jest wykorzystywana
je∂li chcesz szybko zamroziÊ
produkty øywno∂ciowe. Po
jednorazowym naci∂niÍciu
przycisku "QUICK FREEZE"
(szybkie zamraøanie) nastÍpuje
uruchomienie funkcji szybkiego
zamraøania, co sygnalizuje
lampka.
Szybkie zamraøanie trwa oko≥o 3 godzin.
Po zakoÒczeniu tej procedury urz±dzenie automatycznie
powraca do zwyk≥ego trybu pracy. 
Je∂li chcesz zatrzymaÊ procedurÍ szybkiego zamraøania,
naci∂nij jeszcze raz przycisk "QUICK FREEZE",
wÛwczas lampka kontrolna zga∂nie a urz±dzenie
automatycznie powrÛci do zwyk≥ego trybu pracy.

RReegguullaaccjjaa  tteemmppeerraattuurryy

LLooddÛÛwwkkaa

ZZaammrraaøøaarrkkaa

SSzzyybbkkiiee  ZZaammrraaøøaanniiee

TEMP. CONTROL

7
MAX

MIN

1

6

5

4
23

FREEZE TEMP
VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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Ta funkcja powoduje przestawienie
lodÛwko-zamraøarki w tryb
oszczÍdzania energii, co jest przydatne
na okres wyjazdu urlopowego,
poniewaø znacznie ogranicza zuøycie
energii. 
Naci∂niÍcie przycisku “VACATION” (Wakacje)
powoduje uruchomienie tego trybu pracy i w≥±czenie
lampki kontrolnej, a ponowne naci∂niÍcie przycisku
przywraca zwyk≥y tryb pracy.

Ta funkcja pozwala sprawdziÊ prawid≥owo∂Ê dzia≥ania
urz±dzenia. Je∂li podejrzewasz, øe Twoja lodÛwko-
zamraºarka nie dzia≥a prawid≥owo, naci∂nij przycisk
regulacji temperatury:
- je∂li øarÛweczki sygnalizacyjne zapalaj± siÍ wskazuj±c
kierunek "do gÛry" lub "w dÛ≥", to znaczy, øe urz±dzenie
dzia≥a prawid≥owo.

- je∂li øarÛweczki sygnalizacyjne nie zapalaj± siÍ
wskazuj±c kierunek "do gÛry" ani "w dÛ≥", to pozostaw
urz±dzenie pod≥±czone i wezwij specjalistÍ z najbliøszego
punktu serwisowego.

Je∂li drzwi komory zamraøarki zosta≥y pozostawione otwarte
przez d≥uøsz± chwilÍ - w≥±cza siÍ sygna≥ dºwiÍkowy.

• Aby przygotowaÊ kostki lodu
nape≥nij korytko wod± i umie∂Ê
je w pojemniku na kostki lodu.
NastÍpnie w≥Ûø ten pojemnik do
komory zamraøarki.

• Je∂li kostki lodu s± Ci szybko
potrzebne, naci∂nij przycisk
"QUICK FREEZE" (szybkie
zamraøanie).

• Aby wyj±Ê kostki lodu, uchwyÊ krawÍdzie boczne
korytka i przekrÍÊ je delikatnie.

Rozmraøanie lodÛwki odbywa siÍ automatycznie.
Woda powstaj±ca w wyniku rozmraøania sp≥ywa do
rynienki parownika, umieszczonej z ty≥u w dolnej czÍ∂ci
lodÛwki, po czym odparowuje automatycznie. 

WWaakkaaccjjee  

AAuuttoo--tteesstt

AAllaarrmm  oottwwaarrttyycchh  ddrrzzwwii

ZZaammrraaøøaanniiee  lloodduu

RRoozzmmrraaøøaanniiee

VACATION

Aby ≥atwiej wyj±Ê kostki lodu - przed przekrÍceniem
korytka sp≥ucz je szybko wod±.

DDoobbrraa  rraaddaa



Za≥Ûø ZESP”£ ZAWORU DOZUJ°0CEGO po
prawid≥owym dopasowaniu go do OTWORU
DRZWIOWEGO.
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DDoozzoowwnniikk  wwooddyy  ((jjaakkoo  ooppccjjaa))

CChhaarraakktteerryyssttyykkaa

IInnssttaalloowwaanniiee  

PRZYCISK DOZOWNIKA

KRATKA

MISECZKA ¶CIEKOWA

UCHWYT ZBIORNIKA

POKRYWKA ZBIORNIKA
(MA£A)

POKRYWA ZBIORNIKA
(DUØA)

ZBIORNIK WODY

ZESP”£ ZAWORU
DOZUJ°CEGO
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NNaappee≥≥nniiaanniiee
ZZBBIIOORRNNIIKKAA  WWOODDYY

DDoozzoowwaanniiee  wwooddyy

OOssttrrzzeeøøeenniiee Nie wolno uøywaÊ innych napojÛw *np. mleka, sokÛw,
wÛd gazowanych, itp.) - tylko wody ºrÛdlanej. W
szczegÛlno∂ci nie wolno dozowaÊ øadnych napojÛw
zawieraj±cych cz±stki sta≥e (grozi to uszkodzeniem
dozownika).

1. Po prze≥oøeniu UCHWYTU ZBIORNIKA do ty≥u, gdy
ZBIORNIK WODY jest Za≥oøony w DRZWIACH,
otworz POKRYWKû ZBIORNIKA (MA£°) a nastÍpnie
wlej do zbiornika wodÍ np. z pomocy dzbanka.
• Nalewaj±c wodÍ obserwuj poziom wody przez

okienko wziernikowe umieszczone z przodu
ZBIORNIKA WODY.

• Maksymalna pojemno∂Ê wynosi 4,5 litra.

2. Na≥Ûø i wci∂nij POKRYWKû ZBIORNIKA (MA£°).

3. Po nalaniu wody ºrÛdlanej przestaw UCHWYT
ZBIORNIKA we w≥a∂ciwe po≥oøenie.

1. Naci∂nij PRZYCISK DOZOWNIKA szklank±.

2. Po naci∂niÍciu przycisku, DOZOWNIK zacznie
podawaÊ wodÍ do szklanki.

3. Usuwaj±c powoli szklank± sprzed przycisku,
dozowanie wody zostaje wy≥±czone.
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PPrrzzeecchhoowwyywwaanniiee
pprroodduukkttÛÛww

øøyywwnnoo∂∂cciioowwyycchh

Umieszczenie lodÛwki-zamraøarki w ciep≥ym,
wilgotnym miejscu, czÍste otwieranie drzwi lub
umieszczanie w lodÛwce duøych ilo∂ci warzyw moøe
spowodowaÊ wykraplanie siÍ rosy wewn±trz lodÛwki,
co nie ma wp≥ywu na wydajno∂Ê urz±dzenia.
Kropelki rosy naleøy ostroønie zetrzeÊ czyst± szmatk±.

UUwwaaggaa

• Nie przechowuj w lodÛwce owocÛw, ktÛre ≥atwo psuj± siÍ
w niøszych temperaturach, np. bananÛw czy melonÛw.

• Przed w≥oøeniem do lodÛwki gor±ce potrawy naleøy
najpierw ostudøiÊ. Umieszczenie gor±cej potrawy w
lodÛwce moøe przyczyniÊ siÍ do zepsucia siÍ innych
produktÛw, a ponadto przyczyni siÍ do znacznego
podwyøszenia rachunku za pr±d.

• Produkty przechowywane w lodÛwce umieszczaj w
zamykanych pojemnikach. Zapobiega to odparowaniu
wilgoci, sprzyjaj±c utrzymaniu walorÛw smakowych i
odøywczych tych produktÛw.

• Nie zas≥aniaj produktami øywno∂ciowymi otworÛw
wentylacyjnych. Swobodna cyrkulacja zimnego
powietrza wewn±trz lodÛwki zapewnia utrzymywanie
rÛwnomiernego rozk≥adu temperatury w komorach
urz±dzenia.

• Nie otwieraj drzwi lodÛwki zbyt czÍsto. Przy kaødym
otwarciu drzwi, do wnÍtrza lodÛwki wp≥ywa ciep≥e
powietrze, co powoduje podwyøszenie temperatury
wewn±trz komory.

• Aby zapewniÊ ≥atw± regulacjÍ temperatury, nie
przechowuj produktÛw øywno∂ciowych tuø przy pokrÍtle
regulacyjnym.

• Nigdy nie umieszczaj zbyt duøo artyku≥Ûw na po≥kach w
drzwiach, gdyø utrudnia to dok≥adne zamykanie drzwi.

• Nie umieszczaj butelek w komorze zamraøarki -
zamarzniÍcie ich zawarto∂ci moøe spowodowaÊ ich
rozsadzenie.

• Nie zamraøaj ponownie raz rozmroøonych produktÛw.
Ponowne zamroøenie øywno∂ci powoduje utratÍ
walorÛw smakowych i odøywczych tych produktÛw.
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Dba≥o∂Ê i konserwacja

• Awaria zasilania, trwaj±ca 1-2 godziny nie stwarza
zagroøenia dla przechowywanej øywno∂ci, W takiej
sytuacji warto jednak ograniczyÊ czÍstotliwo∂Ê
otwierania drzwi komÛr. 

• Do przeprowadzki naleøy oprÛøniÊ urz±dzenie i dobrze
zabezpieczyÊ wszystkie ruchome elementy ta∂m±
samoprzylepn±. 

• Przed rozpoczÍciem przesuwania urz±dzenia naleøy
wkrÍciÊ ∂ruby poziomuj±ce do oporu. W przeciwnym
razie te ∂ruby mog± spowodowaÊ porysowanie pod≥ogi
lub unieruchomiÊ lodÛwkÍ. 

• Rurka zapobiegaj±ca skraplaniu
jest umieszczona woko≥
frontowej ∂ciany lodÛwko-
zamraøarki oraz na ≥±czeniu
pomiÍdzy komor± lodÛwki i
komor± zamraøarki i ma na celu
zapobieganie wykraplania siÍ
wilgoci. 

• SzczegÛlnie po zainstalowaniu
lub wÛwczas, gdy temperatura otoczenia jest wysoka,
moøe siÍ wydawaÊ, øe lodÛwko-zamraºarka jest
rozgrzana, co jest zjawiskiem normalnym. 

WWyymmiiaannaa  øøaarrÛÛwwkkii
1. Wyjmij wtyczkÍ przewodu zasilaj±cego z gniazda sieciowego.
2. Wyjmij pÛ≥ki z wnÍtrza lodÛwki.
3. Aby zdj±Ê os≥onÍ øarÛwki w≥Ûº ∂rubokrÍt p≥aski do

otworu pod os≥on±, a nastÍpnie wysuÒ os≥onÍ.
4. WykrÍÊ øarÛwkÍ w kierunku

przeciwnym do zegarowego.
5. Za≥Ûø wszystko w odwrotnej

kolejno∂ci.
Parametry techniczne nowej
øarÛwki musz± zgodne z wymienian.
• Naleøy sprawdziÊ stan gumowego
pier∂cienia uszczelniaj±cego (O-
ring), ktÛry ma chroniÊ przed
iskrzeniem.

IInnffoorrmmaaccjjee  ooggÛÛllnnee

AAwwaarriiaa  zzaassiillaanniiaa

PPrrzzyy  pprrzzeepprroowwaaddzzccee

RRuurrkkaa  zzaappoobbiieeggaajj±±ccaa
sskkrraappllaanniiuu

Rurka zapobiegaj±ca
skraplaniu
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Dba≥o∂Ê i konserwacja

Naleøy upewniÊ siÍ, czy wtyczka jest wyjÍta z gniazdka
sieciowego.

UmyÊ lodÛwko-zamraøarkÍ z zewn±trz czyst± szmatk±
zamoczon± w gor±cej wodzie lub roztworze detergentu.
W przypadku stosowania detergentu naleøy dok≥adnie
wytrzeÊ umyt± powierzchniÍ czyst± mokrÍ ∂ciereczk±.

Jak wyøej

SprawdziÊ, czy przewÛd zasilaj±cy nie jest uszkodzony,
czy wtyczka nie jest przegrzana i czy wtyczka jest
dok≥adnie w≥oøona do gniazdka sieciowego.

UUttrrzzyymmyywwaanniiee  cczzyyssttoo∂∂ccii

MMyycciiee

MMyycciiee  zz  zzeewwnn±±ttrrzz

MMyycciiee  wweewwnn±±ttrrzz

PPoo  uummyycciiuu

w OOssttrrzzeeøøeenniiee Po umyciu wod±, urz±dzenie naleøy dok≥adnie wytrzeÊ
do sucha ∂ciereczk±.

Do mycia nie wolno uøywaÊ øadnych ∂rodkow
∂ciernych, nafty, benzenu, rozpuszczalnikÛw, roztworu
kwasu solnego, wrz±cej wody, twardej szczotki, itp.,
gdyø mog≥oby to spowodowaÊ uszkodzenie czÍ∂ci
sk≥adowych lodÛwko-zamraøarki.
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1. Po wyjÍciu palcami KRATKI z OTWOREM, naleøy
powoli wysun±Ê MISKû ¶CIEKOW°.

2. Po wylaniu wody Z MISKI ¶CIEKOWEJ umyÊ i
dok≥adnie przep≥ukaÊ KRATKû i MISKû ¶CIEKOW°.

3. WytrzeÊ such± szmatk± wilgoÊ woko≥ czÍ∂ci DRZWI i
z MISKI ¶CIEKOWEJ.

WytrzeÊ szmatk± wilgoÊ itp. wokÛ≥ DOZOWNIKA oraz
PRZYCISKU.

1. Podnie∂Ê ZBIORNIK WODY naciskaj±c D¨WIGNIû u
do≥u ZBIORNIKA a nastÍpnie wyj±Ê go.

2. Po zdjÍciu POKRYWY ZBIORNIKA (DUØEJ) umyÊ i
dok≥adnie przep≥ukaÊ ZBIORNIK WODY z zewn±trz i
wewn±trz chemicznie obojÍtnym ∂rodkiem
oczyszczaj±cym.

UmyÊ i dok≥adnie przep≥ukaÊ POKRYWû ZBIORNIKA
(duø± i ma≥±) chemicznie obojÍtnym ∂rodkiem
oczyszczaj±cym.

W szczegÛlno∂ci rowkowan± czÍ∂Ê POKRYWY
ZBIORNIKA wygodnie jest wyczy∂ciÊ ma≥± szczoteczk±.

UmyÊ i dok≥adnie przep≥ukaÊ ZESP”£ ZAWORU
DOZUJ°CEGO ma≥± szczoteczk±. Przep≥ukaÊ zespÛ≥
przestawiaj±c doln± czÍ∂Ê zaworu. Wszystkie czÍ∂ci
sk≥adowe rozmontowane dla potrzeb czyszczenia naleøy
uszczelniÊ ta∂m± uszczelniaj±c± (aby unikn±Ê
przeciekania).

KKRRAATTKKAA  ii  MMIISSKKAA
¶¶CCIIEEKKOOWWAA

ZZeewwnnÍÍttrrzznnee  cczzÍÍ∂∂ccii
DDOOZZOOWWNNIIKKAA

ZZBBIIOORRNNIIKK  WWOODDYY

PPOOKKRRYYWWKKAA
ZZBBIIOORRNNIIKKAA  ((dduuøøaa  ii

mmaa≥≥aa))

ZZEESSPP””££  ZZAAWWOORRUU
DDOOZZUUJJ°°CCEEGGOO
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MMooøølliiwwee  pprrzzyycczzyynnyy

• ByÊ moøe wtyczka wysunÍ≥a siÍ z gniazdka sieciowego. 
Dobrze w≥Ûø wtyczkÍ do gniazdka.

• Bezpiecznik domowej instalacji elektrycznej uleg≥ spaleniu lub
zadzia≥a≥ automatyczny wy≥±cznik przeci±øeniowy.
Sprawdº i/lub wymieÒ bezpiecznik i odbezpiecz wy≥±cznik
przeci±øeniowy.

• Wyst±pi≥a awaria zasilania.
Sprawdº, czy w domu ∂wiec± siÍ lampy.

• PokrÍt≥o regulacji temperatury nie jest ustawione
w prawid≥owym po≥oøeniu.
Patrz rozdzia≥ "Regulacja temperatury"

• Urz±dzenie jest ustawione zbyt blisko ∂ciany lub ºrod≥a ciep≥a.
• Klimat jest zbyt gor±cy - drzwi s± otwierane zbyt czÍsto.
• Drzwi pozostawa≥y otwarte przez zbyt d≥ugi okres czasu.
• Przechowywane artyku≥y blokuj± zamkniÍcie drzwi lub zas≥aniaj±

wylot kana≥u zimnego powietrza w komorze zamraøarki.

• ByÊ moøe lodÛwko-zamraøarka zosta≥a ustawiona na nierÛwnym
pod≥oøu lub jest ustawiona niestabilnie.
Wypoziomuj urz±dzenie dokonuj±c regulacji ∂rub± poziomuj±c±.

• Na tylnej ∂cianie lodÛwko-zamraøarki znajduj± siÍ zbÍdne przedmioty.

• ByÊ moøe drzwi by≥y zbyt d≥ugo uchylone lub przechowywane
artyku≥y blokuj± zamkniÍcie drzwi.

• Drzwi by≥y otwierane zbyt czÍsto lub na zbyt d≥ugi okres czasu.
• Szron wewn±trz opakowania jest zjawiskiem normalnym.

• Takie zjawisko jest zupe≥nie naturalne przy duøej wilgotno∂ci.
Wytrzyj obudowÍ suchym rÍcznikiem

ZZaanniimm  zzaaddzzwwoonniisszz  ddoo  ppuunnkkttuu  sseerrwwiissoowweeggoo,,  sspprraawwddºº
nnaajjppiieerrww  ppoonniiøøsszzee  eelleemmeennttyy..
MMooøøee  ttoo  oosszzcczzÍÍddzziiÊÊ  CCii  cczzaassuu  ii  nniieeppoottrrzzeebbnnyycchh  wwyyddaattkkÛÛww..
PPoonniiøøsszzeejj  pprrzzeeddssttaawwiioonnoo  wwyykkaazz  cczzÍÍssttyycchh  ssyyttuuaaccjjii,,  kkttÛÛrree
nniiee  ss±±  wwyynniikkiieemm  wwaaddlliiwweeggoo  wwyykkoonnaanniiaa  lluubb  wwaadd
mmaatteerriiaa≥≥oowwyycchh  tteeggoo  uurrzz±±ddzzeenniiaa..

OObbjjaawwyy

LLooddÛÛwwkkoo--zzaammrraaøøaarrkkaa
nniiee  ddzziiaa≥≥aa

TTeemmppeerraattuurraa  ww
kkoommoorrzzee  llooddÛÛwwkkii  lluubb
zzaammrraaøøaarrkkii  jjeesstt  zzbbyytt

wwyyssookkaa

DDrrggaanniiaa,,  kklleekkoottaanniiee
lluubb  nniieettyyppoowwyy  hhaa≥≥aass

SSzzrroonn  lluubb  kkrryysszzttaa≥≥kkii
lloodduu  wwiiddoocczznnee  ss±±  nnaa
zzaammrrooøøoonneejj  øøyywwnnoo∂∂ccii

NNaa  ppoowwiieerrzzcchhnnii
oobbuuddoowwyy  wwyyssttÍÍppuujj±±

kkrrooppeellkkii  rroossyy



Usuwanie usterek

89

MMooøølliiwwee  pprrzzyycczzyynnyy

• Drzwi by≥y otwierane zbyt czÍsto lub na zbyt d≥ugi okres
czasu. 

• Przy wilgotnej pogodzie, gdy drzwi lodÛwki s± otwarte,
powietrze przynosi wilgoÊ do wnÍtrza lodÛwki.

• Øywno∂Ê o silnej woni powinna byÊ dok≥adnie nakryta lub
owiniÍta.

• Sprawdº, czy øywno∂Ê nie uleg≥± zepsuciu.
• WnÍtrze lodÛwki wymaga umycia.

Patrz rozdzia≥ "Utrzymywanie czysto∂ci"

• Przechowywane artyku≥y blokuj± zamkniÍcie drzwi.
Pouk≥adaj przechowywane artyku≥y tak, by nie blokowa≥y
zamykania drzwi.

• LodÛwko-zamraøarka nie jest wypoziomowana.
Wyreguluj ustawienie lodÛwki ∂rubami poziomuj±cymi.

• ByÊ moøe lodÛwko-zamraøarka zosta≥a ustawiona na
nierÛwnym pod≥oøu lub jest ustawiona niestabilnie.
Podnie∂ nieco przedni± czÍ∂Ê urz±dzenia dokonuj±c
regulacji ∂rub± poziomuj±c±.

• Brak zasilania
• ØarÛwka wymaga wymiany

Patrz rozdzia≥ "Wymiana øarÛwki"

OObbjjaawwyy

WWiillggooÊÊ  ggrroommaaddzzii  ssiiÍÍ
wweewwnn±±ttrrzz  llooddÛÛwwkkii

NNiieepprrzzyyjjeemmnnyy  zzaappaacchh
ww  llooddÛÛwwccee

DDrrzzwwii  nniiee  zzaammyykkaajj±±
ssiiÍÍ  pprraawwiidd≥≥oowwoo

LLaammppkkaa  wweewwnn±±ttrrzz
zzkkoommoorryy  nniiee

∂∂wwiieeccii  ssiiÍÍ

UTYLIZACJA STARYCH URZ°DZE—
1. Kiedy do produktu do≥±czony jest niniejszy przekre∂lony symbol

ko≥owego pojemnika na ∂mieci, oznacza to, øe produkt jest objÍty
dyrektyw± 2002/96/EC.

2. Wszystkie elektryczne i elektroniczne produkty powinny byÊ
utylizowane niezaleønie od odpadÛw miejskich, z wykorzystaniem
przeznaczonych do tego miejsc sk≥adowania wskazanych przez rz±d
lub miejscowe w≥adze.

3. W≥a∂ciwy sposÛb utylizacji starego urz±dzenia pomoøe zapobiec
potencjalnie negatywnemu wp≥ywowi na zdrowie i ∂rodowisko.

4. Aby uzyskaÊ wiÍcej informacji o sposobach utylizacji starych
urz±dzeÒ, naleøy skontaktowaÊ siÍ z w≥adzami lokalnymi,
przedsiÍbiorstwem zajmuj±cym siÍ utylizacj± odpadÛw lub sklepem,
w ktÛrym produkt zosta≥ kupiony.

MODEL NOISE(dB)

GR-369/409 42
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Odwracanie drzwi
LodÛwko-zamraøarka jest zaprojektowana tak, øe istnieje moøliwo∂Ê odwrÛcenia drzwi, aby
otwiera≥y siÍ na stronÍ lew± lub praw± w zaleøno∂ci od ustawienia w kuchni.

UUwwaaggii  wwssttÍÍppnnee
1. Przed przyst±pieniem do odwracania drzwi, na pocz±tku naleøy wyj±Ê øywno∂Ê i

akcesoria takie jak pÛ≥ki lub tace, ktÛre nie s± zamocowane w lodÛwko-zamraøarce.
2. Uøyj klucza regulowanego lub maszynowego, aby zamocowaÊ lub zdj±Ê ∂rubÍ.
3. Nie wolno k≥a∂Ê lodÛwki na boku. Spowoduje to usterki.
4. Uwaøaj, aby podczas demontaøu lub montaøu nie upu∂ciÊ drzwi.

JJaakk  ooddwwrrÛÛcciiÊÊ  ddrrzzwwii

1. WykrÍÊ ¶RUBY � po wyjÍciu ZATYCZKI
� z prawej czÍ∂ci UCHWYTU �
ch≥odziarki. WykrÍÊ dwie ¶RUBY � z dolnej
czÍ∂ci UCHWYTU � ch≥odziarki. UCHWYT
� komory zamraøarki naleøy wymontowaÊ w
taki sam sposÛb jak UCHWYT � komory
ch≥odziarki. 

2. WykrÍÊ ∂rubÍ � oraz pokrywÍ � i zmieÒ
po≥oøenie zatyczki pokrywy �. WykrÍÊ ∂rubÍ
	 zawiasu-L 
 i wyjmij sworzeÒ �. Zdejmij
drzwi zamraøalnika         i zmieÒ po≥oøenie
zatyczki �. ZmieÒ po≥oøenie wspornika 
 i
∂ruby �.

3. WykrÍÊ ∂rubÍ � i wyci±gnij zawias-C �
oraz drzwi zamraøarki �. ZmieÒ po≥oøenie
zatyczki �, wspornika drzwi       oraz ∂ruby
21 .
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4. ZmieÒ po≥oøenie sworznia zawiasu-U �,
zatyczki gÛrnej pokrywy �. Zamontuj drzwi
lodÛwki �, zawias-C � i ∂rubÍ �,
nastÍpnie drzwi zamraøarki      , zawias-L 

oraz ∂rubÍ 	. Zamontuj doln± pokrywÍ � i
∂rubÍ �.

5. Zainstaluj UCHWYTY �, zamocowane
wcze∂niej dla zamraøarki na drzwiach
ch≥odziarki .
Wyreguluj dolnÒ czÍ∂Ê UCHWYT”W i
dokrÍË dwie ∂ruby �, po wyjÍciu
ZATYCZKI       . Po dokrÍceniu ¶RUB po
bokach drzwi lodÛwki, naleøy w≥oøyÊ i
wcisn±Ê ZATYCZKû �. 
W≥Ûø ZATYCZKû � do otworu, w ktÛrym
wcze∂niej by≥ zainstalowany UCHWYT �.
UCHWYT � komory zamraøarki montuje
siÍ w ten sam sposÛb.

6. Za∂lep otwory gdzie zainstalowany jest
UCHWYT �, � przy pomocy ZATYCZKI
27 , wyjÍtej na pocz±tku.

Uwaga Odwracanie drzwi nie jest objÍte
gwarancj±.
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